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Safety Information

Introduction
This manual contains detailed instruc-
tions and notes on the operation and 
use of this machine. For your safety 
and benefit, read this manual carefully 
before using the machine. Keep this 
manual in a handy place for quick refer-
ence.

Power Source
220-240 V, 6A or less, 50/60 Hz
Please be sure to connect the power 
cord to a power source as above.
For users in Norway, this product is also 
designed for an IT power distribution 
system with phase-to-phase voltage of 
230V.

Safety Information for this Ma-
chine
This chapter describes the safety pre-
cautions.

Safety Symbols for This Machine
The meanings of the safety symbols for 
this machine are as follows:

Caution Do not use 
the cleaner

Do not touch
Keep out 
of reach of 
children

Do not throw 
into the fire

Caution, risk 
of having 
hands or 
arms caught

Caution, hot 
surface

Safety During Operation
This section explains the machine’s 
safety information labels.

 ⚠WARNING:
• Indicates a potentially hazardous 

situation which, if instructions are not 
followed, could result in death or seri-
ous injury.

 ⚠ CAUTION:
• Indicates a potentially hazardous situation 

which, if instructions are not followed, may 
result in minor or moderate injury or dam-
age to property.

Environments Where the Machine 
Can be Used

 ⚠WARNING:
• Do not use flammable sprays or sol-

vents in the vicinity of this machine. 
Also, avoid placing these items in the 
vicinity of this machine. Doing so could 
result in fire or electric shock.

• Do not place vases, plant pots, cups, 
toiletries, medicines, small metal 
objects, or containers holding water 
or any other liquids, on or close to this 
machine. Fire or electric shock could 
result from spillage or if such objects 
or substances fall inside this machine.

 ⚠ CAUTION:
• Keep the machine away from humidity and 

dust. Otherwise a fire or an electric shock 
might occur.

• Do not place the machine on an unstable 
or tilted surface. If it topples over, an injury 
might occur.

• Do not place heavy objects on the ma-
chine. Doing so can cause the machine to 
topple over, possibly resulting in injury.

• Make sure the room where you are using 
the machine is well ventilated and spa-
cious. Good ventilation is especially impor-
tant when the machine is used heavily.

• Keep the machine in an area that is 
within optimum environmental conditions. 
Operating the machine in an environment 
that is outside the recommended ranges 
of humidity and temperature can cause 
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an electrical fire hazard. Keep the area 
around the socket free of dust. Accumu-
lated dust can become an electrical fire 
hazard.

• Do not obstruct the machine’s vents. 
Doing so risks fire caused by overheated 
internal components.

Handling Power Cords and Power 
Plugs

 ⚠WARNING:
• Do not use any power sources other 

than those that match the specifica-
tions shown in this manual. Doing so 
could result in fire or electric shock.

• Do not use any frequencies other than 
those that match the specifications 
shown. Doing so could result in fire or 
electric shock.

• Do not use multi-socket adaptors. 
Doing so could result in fire or electric 
shock.

• Do not use extension cords. Doing so 
could result in fire or electric shock.

• Do not use power cords that are dam-
aged, broken, or modified. Also, do 
not use power cords that have been 
trapped under heavy objects, pulled 
hard, or bent severely. Doing so could 
result in fire or electric shock.

• Touching the prongs of the power 
cable’s plug with anything metallic 
constitutes a fire and electric shock 
hazard.

• The supplied power cord is for use with 
this machine only. Do not use it with 
other appliances. Doing so could result 
in fire or electric shock.

• It is dangerous to handle the power 
cord plug with wet hands. Doing so 
could result in electric shock.

• If the power cord is damaged and its 
inner wires are exposed or broken, 
contact your service representative for 
a replacement. Use of damaged power 
cords could result in fire or electric 
shock.

• Be sure to disconnect the plug from 
the wall outlet at least once a year and 
check for the following:
• There are burn marks on the plug.
• The prongs on the plug are de-

formed.
• If any of the above conditions exist, 

do not use the plug and consult your 
dealer or service representative. Use of 
the plug could result in fire or electric 
shock.

• Be sure to disconnect the power cord 
from the wall outlet at least once a year 
and check for the following:
• The power cord’s inner wires are 

exposed, broken, etc.
• The power cord’s coating has a crack 

or dent.
• When bending the power cord, the 

power turns off and on.
• Part of the power cord becomes hot.
• The power cord is damaged.

• If any of the above conditions exist, 
do not use the power cord and consult 
your dealer or service representative. 
Use of the power cord could result in 
fire or electric shock.

 ⚠ CAUTION:
• If this machine is not going to be used for 

several days or longer at a time, discon-
nect its power cord from the wall outlet.

• When performing maintenance on the ma-
chine, always disconnect the power cord 
from the wall outlet.

• When disconnecting the power cord from 
the wall outlet, always pull the plug, not 
the cord. Pulling the cord can damage the 
power cord. Use of damaged power cords 
could result in fire or electric shock.

• Be sure to disconnect the plug from the 
wall outlet and clean the prongs and the 
area around the prongs at least once a 
year. Allowing dust to build up on the plug 
constitutes a fire hazard.

• Be sure to push the plug of the power cord 
fully into the wall outlet. Partially inserted 
plugs create an unstable connection that 
can result in unsafe buildup of heat.

Handling the Machine

 ⚠WARNING:
• Be sure to locate the machine as close 

as possible to a wall outlet. This will 
allow easy disconnection of the power 
cord in the event of an emergency.

• If the machine emits smoke or odours, 
or if it behaves unusually, you must 
turn off  its power immediately. After 
turning off the power, be sure to dis-
connect the power cord plug from the 
wall outlet. Then contact your service 
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representative and report the problem. 
Do not use the machine. Doing so 
could result in fire or electric shock.

• If metal objects, or water or other fluids 
fall inside this machine, you must turn 
off its power immediately. After turning 
off the power, be sure to disconnect the 
power cord plug from the wall outlet. 
Then contact your service representa-
tive and report the problem. Do not use 
the machine. Doing so could result in 
fire or electric shock.

• Do not touch this machine if a lightning 
strike occurs in the immediate vicinity. 
Doing so could result in electric shock.

• The following explains the warning 
messages on the plastic bag used in 
this product’s packaging.
• Keep the polythene materials (bags, 

gloves, etc.) supplied with this ma-
chine away from babies and small chil-
dren at all times. Suffocation can result 
if polythene materials are brought into 
contact with the mouth or nose.

 ⚠ CAUTION:
• Be careful not to trap your fingers when 

opening or closing the cover.
• Unplug the power cord from the wall outlet 

before you move the machine. While mov-
ing the machine, take care that the power 
cord is not damaged under the machine. 
Failing to take these precautions could 
result in fire or electric shock.

• If you have to move the machine when the 
optional paper tray unit is attached, do not 
push on the main unit’s top section. Doing 
so can cause the optional paper tray unit 
to detach, possibly resulting in injury.

• When moving the machine, use the inset 
grips on both sides, and lift it up slowly. 
The machine may break or cause injury if 
dropped.
• SDP A410 weighs approximately 23.8 kg 

(52.5 lb.)
• Do not look into the lamp. It can damage 

your eyes.

Handling the Machine’s Interior

 ⚠WARNING:
• Do not remove any covers or screws 

other than those explicitly mentioned 
in this manual. Inside this machine are 
high voltage components that are an 
electric shock hazard and laser com-
ponents that could cause blindness. 

Contact your sales or service represen-
tative if any of the machine’s internal 
components require maintenance, 
adjustment, or repair.

• Do not attempt to disassemble or 
modify this machine. Doing so risks 
burns and electric shock. Note again 
that exposure to the laser components 
inside this machine risks blindness.

 ⚠ CAUTION:
• Some of this machine’s internal compo-

nents get very hot. For this reason, take 
care when removing misfed paper. Not 
doing so could result in burns.

• When removing jammed paper, make sure 
not to trap or injure your fingers.

• When loading paper, take care not to trap 
or injure your fingers.

• While safety measures have been 
installed to prevent accidents, you must 
not touch the machine’s rollers while it is 
operating. Doing so could cause injury.

Handling the Machine’s Supplies

 ⚠WARNING:
• Do not incinerate toner (new or used) 

or toner containers. Doing so risks 
burns. Toner will ignite on contact with 
naked flame.

• Do not store toner (new or used) or 
toner containers anywhere near naked 
flames. Doing so risks fire and burns. 
Toner will ignite on contact with naked 
flame.

• Do not use a vacuum cleaner to remove 
spilled toner (including used toner). 
Absorbed toner may cause a fire or 
explosion due to electrical contact 
flickering inside the vacuum cleaner. 
However, it is possible to use a vacuum 
cleaner that is explosion-proof and 
dust ignition-proof. 
If toner is spilled on the floor, remove 
the spilled toner slowly using a wet 
cloth, so that the toner is not scattered.

• The following explains the warning 
messages on the plastic bag used in 
this product’s packaging.
• Keep the polythene materials (bags, 

gloves, etc.) supplied with this 
machine away from babies and small 
children at all times. Suffocation 
can result if polythene materials are 
brought into contact with the mouth 
or nose.
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 ⚠ CAUTION:
• Store toner (new or used), toner contain-

ers, and components that have been in 
contact with toner out of reach of children.

• If toner or used toner is inhaled, move 
into a fresh air environment and gargle 
with plenty of water. Consult a doctor if 
necessary.

• If toner contacts to skin, wash with soap 
and water.

• If toner or used toner gets into your eyes, 
flush immediately with large amounts of 
water. Consult a doctor if necessary.

• If toner or used toner is swallowed, dilute 
by drinking a large amount of water. Con-
sult a doctor if necessary.

• When removing jammed paper or replac-
ing toner, avoid getting toner (new or 
used) on your clothing. If toner comes 
into contact with your clothing, wash the 
stained area with cold water. Hot water 
will set the toner into the fabric and make 
removing the stain impossible.

• When removing jammed paper or replac-
ing toner, avoid getting toner (new or 
used) on your skin. If toner comes into 
contact with your skin, wash the affected 
area thoroughly with soap and water.

• Do not crush or squeeze toner containers. 
Doing so can cause toner spillage, pos-
sibly resulting in dirtying of skin, clothing, 
and floor, and accidental ingestion.

• When replacing a toner or waste toner 
container or consumables with toner, 
make sure that the toner does not splatter. 
Put the waste consumables in a bag after 
they are removed. For consumables with a 
lid, make sure that the lid is shut.

• Do not attempt to print on stapled sheets, 
aluminum foil, carbon paper, or any kind of 
conductive paper. Doing so risks fire.

• Keep SD cards or USB flash memory 
devices out of reach of children. If a child 
accidentally swallows an SD card or USB 
flash memory device, consult a doctor 
immediately.

• Our products are engineered to meet 
high standards of quality and functional-
ity, and we recommend that you use only 
the expendable supplies available at an 
authΩrized dealer.

Safety Labels of This Machine
This section explains the machine’s 
safety information labels.

Positions of RWARNING and 
RCAUTION labels

This machine has labels for RWARNING and 
RCAUTION at the positions shown below. 
For safety, please follow the instructions and 
handle the machine as indicated.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Be careful not to trap your fingers when 
opening or closing the top cover.

2.

DAC464

DUE161

Do not incinerate used toner or toner 
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containers. Toner dust might ignite when 
exposed to an open flame. Dispose of 
used toner containers in according with 
local regulations.
Do not use the cleaner to suck spilled 
toner (including used toner). Sucked 
toner may cause firing or explosion due 
to electrical contact flickering inside the 
cleaner. However, it is possible to use 
the cleaner designed for dust explosion- 
proof purpose. If toner is spilled over the 
floor, sweep up spilled toner slowly and 
clean remainder with wet cloth.
Store toner (new or used), toner contain-
ers, and components that have been in 
contact with toner out of reach of children.

3.

CES503

Do not touch the labelled area indicated 
by 3 in the illustration above.
The area can get very hot.

4.

DAC465

DUE162

Do not incinerate used toner or toner 
containers. Toner dust might ignite when 
exposed to an open flame. Dispose of 
used toner containers in according with 
local regulations.
Do not use the cleaner to suck spilled 
toner (including used toner). Sucked 

toner may cause firing or explosion due 
to electrical contact flickering inside the 
cleaner. However, it is possible to use 
the cleaner designed for dust explosion- 
proof purpose. If toner is spilled over the 
floor, sweep up spilled toner slowly and 
clean remainder with wet cloth.
Store toner (new or used), toner con-
tainers, and components that have been 
in contact with toner out of reach of chil-
dren.

5.

CES502

Do not touch the labelled area indicated 
by 5 in the illustration above.
The area can get very hot.
6.

SDP A410

DAC502

The printer weighs approximately 23.8 
kg (52.5 lb.). When moving the printer, 
use the inset grips on both sides, and lift 
slowly in pairs.

Power Switch Symbols
The meanings of the symbols for the 
switches on this machine are as follows:
•   : STAND BY
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Laws and Regulations

Legal Prohibition
Do not copy or print any item for which 
reproduction is prohibited by law.
Copying or printing the following items 
is generally prohibited by local law:
bank notes, revenue stamps, bonds, 
stock certificates, bank drafts, checks, 
passports, driver’s licenses.
The preceding list is meant as a guide 
only and is not inclusive. We assume 
no responsibility for its completeness 
or accuracy. If you have any questions 
concerning the legality of copying or 
printing certain items, consult with your 
legal advisor.

Laser Safety
This machine complies with the require-
ments of IEC60825-1:2007 (EN60825-
1:2007) for class 1 laser product. This 
machine contains multiple AlGaAs laser 
diodes, 6.2-milliwatt, 770-795 nanome-
ter wavelength for each emitter.
The beam divergence angle is 25 
degrees (minimum) and 38 degrees 
(maximum) in the vertical direction, and 
8 degrees (minimum) and 14 degrees 
(maximum) in the horizontal direction, 
and laser beams are generated in Con-
tinuous Wave (CW) mode.
The following label is attached on rear 
side of the machine.

CAUTION:
Use of controls or adjustments or perfor-
mance of procedures other than those 
specified in this manual might result in 
hazardous radiation exposure.

Overseas Affiliates and Noise 
Emission Information

In accordance with TUV “GS Symbol” 
requirements, details of the EU office 
or representative company are given 
below.

Overseas Affiliates
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279, Piso3° Puertas 
1y2 Barcelona 08007, SPAIN

Noise Emission
Maschinenlärminformations-Verord-
nung 3. GPSGV:
Der höchste Schalldruckpegel be-
trägt 70 dB(A) oder weniger gemäss 
EN ISO 7779

CE Marking Traceability Informa-
tion (For EU Countries Only)

 ♦Manufacturer:
IMEX Co.,Ltd.
11-25 Daikan-cho, Hiratsuka-shi,
Kanagawa 254-0807 Japan

 ♦ Importer:
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas 
1-2 Barcelona 08007, Spain
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Notes for Using This Machine 
Safely
To use this machine, it is recommended 
you take the following measures, which 
include:
 • Installing this machine in a network 

protected by a firewall.
 • Specifying your private IP address.
 • Changing the password for the ma-

chine administrator.
Changing the machine administrator’s 
password can prevent the machine from 
being tampered by unauthorized access 
from the Internet.

Using a Private IP Address
An IP address is a numerical label as-
signed to devices connected to the 
network. An IP address that is used for 
Internet connection is a “global IP ad-
dress”, and an IP address that is used 
for network connection in a local envi-
ronment such as a company is a “pri-
vate IP address”. If an IP address that 
is specified for a machine is a global IP 
address, unspecified numbers of Inter-
net users can access this machine, so 
that there is higher risks of information 
leakage through illegal access outside 
from the environment where this ma-
chine is located. If a private IP address 
is specified for a machine, however, 
only users within a local network such 
as a company LAN can access the 
machine. Unless there is any specific 
reason, specify a private IP address for 
a machine. An private IP address can 
be selected from the following address 
ranges:

Private IP address ranges
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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Sicherheitshinweise

Einleitung
Diese Bedienungsanleitung enthält 
detaillierte Erläuterungen zur Bedienung 
und Verwendung dieses Geräts. Zu Ihrer 
eigenen Sicherheit und zur leichteren 
Verwendung sollten Sie diese Anleitung 
vor Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig 
durchlesen. Bewahren Sie dieses Handbuch 
zum einfachen Nachschlagen griffbereit auf.

Stromquelle
220-240 V, 6 A oder weniger, 50/60 Hz
Achten Sie darauf, das Netzkabel an 
eine wie oben spezifizierte Steckdose 
anzuschließen.
Benutzer in Norwegen können dieses 
Produkt  außerdem mit  e inem IT-
Stromverteilungssystem mit einer 
Phase-zu-Phase-Spannung von 230 V 
verwenden.

Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät
D i e s e s  K a p i t e l  e r l ä u t e r t  d i e 
Sicherheitsvorkehrungen.

Sicherheitssymbole für dieses 
Gerät
Die Sicherheitssymbole für dieses Gerät 
haben folgende Bedeutung:

Achtung
Keinen 
Staubsauger 
verwenden

Nicht 
berühren

Von 
Kindern 
fernhalten

Nicht ins 
Feuer 
werfen

Achtung, 
Hände oder 
Arme können 
eingeklemmt 
werden

Achtung, 
heiße 
Oberfläche

Sicherheit beim Betrieb
I n  d i e s e m  A b s c h n i t t  w e rd e n  d i e 
Sicherheitsetiketten des Geräts beschrieben.

 ⚠WARNUNG:
• Zeigt eine potenzielle gefährliche Situation 

an, die zu lebensgefährlichen oder 
ernsthaften Verletzungen führen kann, wenn 
die Anweisungen nicht befolgt werden.

 ⚠ VORSICHT:
• Zeigt eine potenzielle gefährliche Situation 

an, die zu kleinen bis mittleren Verletzungen 
oder Schäden an Eigentum führen kann, 
wenn die Anweisungen nicht befolgt werden.

Umgebungen, in denen das Gerät 
verwendet werden kann

 ⚠WARNUNG:
• Verwenden Sie in der Nähe des Geräts keine 

brennbaren Sprays oder Lösungsmittel.  
Platzieren Sie diese Objekte außerdem nicht 
in der Nähe des Geräts. Andernfalls besteht 
Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Stellen Sie keine Vasen, Blumentöpfe, 
Tassen, Toilettenartikel, Medikamente, 
kleine Metallgegenstände oder Behälter mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten auf oder 
neben dem Gerät ab. Wenn Flüssigkeiten 
verschüttet werden oder solche Objekte in 
das Geräteinnere gelangen, besteht Brand- 
oder Stromschlaggefahr.

 ⚠ VORSICHT:
• Setzen Sie das Gerät keiner hohen Luftfeuchtigkeit 

und keinem Staub aus. Anderenfalls kann ein 
elektrischer Schlag oder ein Feuer auftreten.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine instabile 
oder schräge Oberfläche. Wenn es umkippt, 
kann es zu Verletzungen kommen.

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dem 
Gerät ab. Andernfalls kann das Gerät umkippen 
und Verletzungen können die Folge sein.

• Achten Sie darauf, dass der Raum, in dem das 
Gerät benutzt wird, gut belüftet und geräumig 
ist. Eine gute Belüftung ist vor allem dann 
wichtig, wenn das Gerät sehr beansprucht wird.

• Benutzen Sie das Gerät in einem 



B-2

Bereich, der innerhalb der optimalen 
Umgebungsbedingungen liegt. Wird das 
Gerät in einer Umgebung betrieben, in der 
Luftfeuchtigkeit und Temperatur außerhalb 
der empfohlenen Bereiche liegen, kann es zu 
einem Brand kommen. Halten Sie den Bereich 
um die Steckdose staubfrei. Angesammelter 
Staub kann zu einem Brand führen.

• Verbauen Sie nicht die Lüftungsöffnungen des 
Geräts. Andernfalls besteht Brandgefahr aufgrund 
von Überhitzung der internen Geräteteile.

Handhabung von Netzkabeln und 
Netzsteckern

 ⚠WARNUNG:
• Verwenden Sie keine anderen 

Stromquellen, als die in diesem 
Handbuch beschriebenen. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie keine anderen als 
die in dieser Bedienungsanleitung 
angegebenen Frequenzen. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie keine 
Mehrfachsteckdosen. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel. Andernfalls besteht 
Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie keine beschädigten, 
gebrochenen oder modifizierten 
Netzkabel. Verwenden Sie keine Netzkabel, 
die unter schweren Objekten eingeklemmt 
waren, an denen stark gezogen wurde 
oder die stark gebogen sind. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Werden die Stifte der Netzkabelstecker 
mit metallischen Gegenständen berührt, 
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

• Das mitgelieferte Netzkabel dient 
ausschließlich zur Verwendung mit 
diesem Gerät. Verwenden Sie es nicht 
für andere Geräte. Andernfalls besteht 
Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Es ist gefährlich den Stecker eines 
Netzkabels mit feuchten Händen 
anzufassen. Es besteht Stromschlaggefahr.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist und 
seine inneren Drähte herausragen oder 
gebrochen sind, wenden Sie sich zum 
Austausch an Ihren Kundendienst. Bei 
Verwendung von beschädigten Netzkabeln 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Stellen Sie sicher, dass Sie den Stecker 
mindestens einmal pro Jahr aus der 
Steckdose ziehen und Folgendes überprüfen:
• Es sind Brandflecken auf dem Stecker.

• Die Stifte des Steckers sind verformt.
• Wenn eine der oben genannten 

Bedingungen vorliegt, verwenden Sie den 
Stecker nicht und wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder Kundendienstmitarbeiter. 
Bei Verwenden des Steckers besteht die 
Gefahr von Brand oder Stromschlag.

• Stellen Sie sicher, dass Sie das Stromkabel 
mindestens einmal pro Jahr aus der 
Steckdose ziehen und Folgendes überprüfen:
• Die inneren Drähte des Netzkabels 

liegen offen, sind beschädigt etc.
• Die Beschichtung des Netzkabels 

weist einen Riss oder eine Kerbe auf.
• Beim Biegen des Netzkabels schaltet 

sich die Stromversorgung aus und ein.
• Ein Teil des Kabels wird heiß.
• Das Netzkabel ist beschädigt.

• Wenn eine der oben genannten 
Bedingungen vorliegt, verwenden Sie das 
Netzkabel nicht und wenden Sie sich an 
Ihren Händler oder Kundendienstmitarbeiter. 
Bei Verwenden des Netzkabels besteht die 
Gefahr von Brand oder Stromschlag.

 ⚠ VORSICHT:
• Wenn das Gerät für mehrere Tage oder eine 

längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen 
Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

• Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten am Gerät 
immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Ziehen Sie beim Herausziehen des 
Netzkabels immer am Stecker und nicht 
am Kabel. Ansonsten kann das Netzkabel 
beschädigt werden. Bei Verwendung von 
beschädigten Netzkabeln besteht Brand- 
oder Stromschlaggefahr.

• Ziehen Sie das Netzkabel mindestens einmal im Jahr 
aus der Wandsteckdose und säubern Sie die Stifte und 
den Bereich um sie herum. Eine Staubansammlung 
am Stecker stellt eine Brandgefahr dar.

• Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des 
Netzkabels richtig in die Steckdose gesteckt 
ist. Nicht richtig eingesteckte Stecker stellen 
eine instabile Verbindung dar, wodurch eine 
gefährliche Wärmeentwicklung entsteht.

Handhabung des Geräts

 ⚠WARNUNG:
• Stellen Sie das Gerät so nah wie möglich an 

der Wandsteckdose auf. Dann kann im Notfall 
der Stecker schneller gezogen werden.

• Sollte das Gerät nicht normal arbeiten – 
insbesondere, wenn Rauch oder 
ungewöhnliche Gerüche auftreten – schalten 
Sie das Gerät sofort aus. Wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist, ziehen Sie den Netzstecker 
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aus der Wandsteckdose. Wenden Sie sich 
in diesem Fall an Ihren Kundendienst 
und berichten Sie von diesem Problem. 
Verwenden Sie das Gerät nicht. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Falls Metallgegenstände, Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangt 
sind, müssen Sie es sofort ausschalten. 
Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Wandsteckdose. Wenden Sie sich in 
diesem Fall an Ihren Kundendienst und 
berichten Sie von diesem Problem. 
Verwenden Sie das Gerät nicht. Andernfalls 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Berühren Sie das Gerät nicht, wenn in 
unmittelbarer Nähe ein Blitz einschlägt. 
Es besteht Stromschlaggefahr.

• Im Folgenden werden die Warnhinweise auf 
den Plastiktüten, die bei der Verpackung 
des Geräts verwendet werden, erläutert.
• Bewahren Sie die mitgelieferten Teile 

(Beutel, Handschuhe usw.) aus Polyethylen 
stets außerhalb der Reichweite von 
Babys und kleinen Kindern auf. Kommt 
das Polyethylen mit Mund oder Nase in 
Kontakt, besteht Erstickungsgefahr.

 ⚠ VORSICHT:
• Achten Sie darauf, sich die Finger beim 

Öffnen oder Schließen der Abdeckung 
nicht einzuklemmen.

• Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, 
bevor Sie das Gerät umstellen. Wenn Sie 
das Gerät bewegen, achten Sie darauf, den 
Netzstecker unter dem Gerät nicht zu beschädigen. 
Bei Nichtbeachtung dieser Vorsichtmaßnahmen 
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

• Wenn Sie das Gerät bewegen müssen, während 
die optionale Papierbank daran befestigt ist, 
üben Sie keinen Druck auf den oberen Bereich 
des Hauptgeräts aus. Anderenfalls könnte 
sich die optionale Papierbank lösen, was 
möglicherweise zu Verletzungen führen könnte.

• Zum Bewegen des Geräts die dafür 
vorgesehenen Griffe auf beiden Seiten 
verwenden und es dann langsam anheben. 
Ein Fallenlassen des Geräts kann zu 
Verletzungen oder Schäden am Gerät führen.
• SDP A410 wiegt ca. 23,8 kg (52,5 lb.).

• Schauen Sie nicht direkt in die Lampe. 
Das kann Ihren Augen schaden.

Handhabung des Geräteinneren

 ⚠WARNUNG:
• Entfernen Sie nur die Abdeckungen und 

Schrauben, die explizit in diesem Handbuch 
genannt werden. Im Inneren dieses Geräts 
befinden sich Hochspannungskomponenten, 

bei denen Stromschlaggefahr besteht, 
sowie Laserkomponenten, die Blindheit 
verursachen können.  Wenden Sie sich 
an Ihren Kundendienst, sobald interne 
Gerätekomponenten gewartet, eingestellt 
oder repariert werden müssen.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät 
auseinanderzubauen oder zu modifizieren. 
Andernfalls besteht Stromschlaggefahr 
und es kann zu Verbrennungen kommen. 
Beachten Sie, dass die Laserstrahlung im 
Geräteinneren zu Blindheit führen kann.

 ⚠ VORSICHT:
• Einige der Komponenten des Geräteinneren 

können sehr heiß werden. Deshalb sollten 
Sie beim Entfernen von Papierstaus 
sehr vorsichtig sein. Andernfalls können 
Verbrennungen die Folge sein.

• Wenn Sie Papierstau entfernen, achten Sie darauf, 
dass Sie Ihre Finger nicht einklemmen oder verletzen.

• Achten Sie beim Einlegen von Papier darauf, sich 
nicht Ihre Finger einzuklemmen oder zu verletzen.

• Obwohl Sicherheitsmaßnahmen zur Verhinderung 
von Unfällen getroffen worden sind, dürfen Sie 
die Rollen des Geräts während des Betriebs nicht 
berühren. Dies kann zu Verletzungen führen.

H a n d h a b u n g  d e r 
Verbrauchsmater ia l i en  des 
Geräts

 ⚠WARNUNG:
• Verbrennen Sie Toner (neu oder 

gebraucht) oder Tonerbehälter nicht. 
Andernfalls können Verbrennungen die 
Folge sein. Bei Kontakt mit einer offenen 
Flamme kann sich Toner entzünden.

• Lagern Sie keinen Toner (gebraucht 
oder neu) oder Tonerbehälter in 
der Nähe von offenen Flammen. 
Andernfalls besteht Brandgefahr und 
Verbrennungen können die Folge sein. 
Bei Kontakt mit einer offenen Flamme 
kann sich Toner entzünden.

• Verwenden Sie zum Entfernen von 
verschüttetem Toner (einschließlich 
gebrauchter Toner) keinen Staubsauger. 
Beim Entfernen von verschütteten Toner 
mit einem Staubsauger besteht durch die 
elektrische Aufladung im Staubsauger 
Feuer- oder Explosionsgefahr.  
Es kann jedoch ein Staubsauger 
verwendet werden, der explosionssicher 
und staubexplosionsgeschützt ist. 
Wenn Toner auf dem Boden verschüttet 
wurde, entfernen Sie den verschütteten 
Toner langsam mit einem feuchten 
Tuch, damit er nicht verteilt wird.

• Im Folgenden werden die Warnhinweise auf 
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den Plastiktüten, die bei der Verpackung 
des Geräts verwendet werden, erläutert.
• Bewahren Sie die mitgelieferten Teile 

(Beutel, Handschuhe usw.) aus Polyethylen 
stets außerhalb der Reichweite von 
Babys und kleinen Kindern auf. Kommt 
das Polyethylen mit Mund oder Nase in 
Kontakt, besteht Erstickungsgefahr.

 ⚠ VORSICHT:
• Bewahren Sie Toner (neu oder gebraucht), 

Tonerbehälter und Komponenten, die 
mit Toner in Kontakt gekommen sind, 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Wenn Toner oder gebrauchter Toner 
eingeatmet wird, gehen Sie an die frische 
Luft und gurgeln Sie mit viel Wasser. Bei 
Bedarf einen Arzt aufsuchen.

• Wenn der Toner mit der Haut in Berührung 
kommt, waschen Sie ihn ab mit Wasser 
und Seife.

• Wenn Sie Toner oder gebrauchten Toner 
in die Augen bekommen, spülen Sie diese 
sofort mit viel Wasser aus. Wenden Sie 
sich falls nötig an einen Arzt.

• Wenn Sie Toner oder gebrauchten Toner 
schlucken, trinken Sie zum Verdünnen viel 
Wasser. Wenden Sie sich falls nötig an einen Arzt.

• Vermeiden Sie, dass Toner (neu oder 
gebraucht) auf Ihre Kleidung gelangt, wenn 
Sie einen Papierstau entfernen oder Toner 
ersetzen. Wenn Toner auf Ihre Kleidung gelangt, 
waschen Sie ihn mit kaltem Wasser aus. Heißes 
Wasser fixiert den Toner im Gewebe und macht 
es unmöglich, den Fleck zu entfernen.

• Vermeiden Sie, dass Toner (neu oder 
gebraucht) auf Ihre Haut gelangt, wenn 
Sie einen Papierstau entfernen oder Toner 
ersetzen.  Wenn Ihre Haut in Kontakt mit dem 
Toner kommt, waschen Sie den betroffenen 
Bereich sorgfältig mit Seife und Wasser.

• Zerbrechen oder zerdrücken Sie die 
Tonerbehälter nicht. Andernfalls kann 
Toner verschüttet werden und Ihre Haut, 
Kleidung und den Boden verschmutzen 
und es besteht die Gefahr, dass Sie 
unbeabsichtigt Tonerstaub einatmen.

• Achten Sie beim Austauschen eines 
Toners darauf, dass der Toner nicht 
ausläuft. Platzieren Sie leere Toner nach 
dem Entfernen in einer Tüte. Bei Behältern 
mit Deckeln müssen Sie darauf achten, 
dass der Deckel geschlossen ist.

• Versuchen Sie nicht auf geheftete Blätter, 
Aluminiumfolie, Durchschlagpapier oder 
andere leitende Papiersorten zu drucken. 
Andernfalls besteht Brandgefahr.

• Bewahren Sie SD-Karten und USB-Sticks außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Wenn ein Kind 
versehentlich eine SD-Karte oder einen USB-Stick 
verschluckt, konsultieren Sie sofort einen Arzt.

• Bei der Entwicklung unserer Produkte haben 
wir auf einen hohen Standard bei Qualität 
und Funktionalität geachtet; wir empfehlen 
Ihnen daher, Verbrauchsmaterialien nur im 
autorisierten Fachhandel zu erwerben.

S i c he r he i t s e t i ke t t en  an 
diesem Gerät
I n  d i e s e m  A b s c h n i t t  w e rd e n  d i e 
Sicherheitsetiketten des Geräts beschrieben.

P o s i t i o n e n  d e r  A u f k l e b e r  u n d 
Kennzeichnungen mit der Aufschrift 
WARNUNG und VORSICHT

Das Gerät ist an folgenden Stellen mit 
Aufklebern zur WARNUNG und VORSICHT 
gekennzeichnet. Halten Sie sich aus 
Sicherheitsgründen an die Anweisungen für 
den Umgang mit dem Gerät.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Achten Sie darauf, sich die Finger 
beim Öffnen oder Schließen der oberen 
Abdeckung nicht einzuklemmen.
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2.

DAC464

DUE161

Gebrauchten Toner oder Tonerbehälter 
nicht verbrennen. Tonerstaub kann sich in 
der Nähe von offenem Feuer entzünden. 
Entsorgen Sie gebrauchte Tonerbehälter 
gemäß den örtlichen Bestimmungen.
Verwenden Sie zum Entfernen von 
verschüttetem Toner (einschließlich 
gebrauchter Toner) keinen Staubsauger. 
Beim Entfernen von verschüttetem 
To n e r  m i t  e i n e m  S t a u b s a u g e r 
b e s t e h t  d u r c h  d i e  e l e k t r i s c h e 
Aufladung im Staubsauger Feuer- 
oder Explosionsgefahr. Allerdings 
b e s t e h t  d i e  M ö g l i c h k e i t ,  e i n e n 
S taubsauger  zu  verwenden ,  der 
staubexplosionsgeschützt ist. Wenn 
Toner auf dem Boden verschüttet wird, 
fegen Sie ihn langsam auf und reinigen 
Sie Reste mit einem feuchten Tuch.
Bewahren Sie Toner (neu oder gebraucht), 
Tonerbehälter und Komponenten, die 
mit Toner in Kontakt gekommen sind, 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3.

CES503

Berühren Sie nicht den mit einem Aufkleber 
markierten Bereich mit der Nummer 3 in 
der obenstehenden Abbildung.
Dieser Bereich kann sehr heiß werden.

4.

DAC465

DUE162

Gebrauchten Toner oder Tonerbehälter 
nicht verbrennen. Tonerstaub kann 
sich in der Nähe von offenem Feuer 
entzünden. Entsorgen Sie gebrauchte 
Tonerbehälter gemäß den örtlichen 
Bestimmungen.
Verwenden Sie zum Entfernen von 
verschüttetem Toner (einschließlich 
gebrauchter Toner) keinen Staubsauger. 
Beim Entfernen von verschüttetem 
Toner mit einem Staubsauger besteht 
durch die elektrische Aufladung im 
Staubsauger Feuer- oder Explosionsgefahr. 
Allerdings besteht die Möglichkeit, 
einen Staubsauger zu verwenden, der 
staubexplosionsgeschützt ist. Wenn Toner 
auf dem Boden verschüttet wird, fegen 
Sie ihn langsam auf und reinigen Sie Reste 
mit einem feuchten Tuch.
Bewahren Sie Toner (neu oder gebraucht), 
Tonerbehälter und Komponenten, die 
mit Toner in Kontakt gekommen sind, 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

5.

CES502

Berühren Sie nicht den mit einem Aufkleber 
markierten Bereich mit der Nummer 5 in 
der obenstehenden Abbildung.
Dieser Bereich kann sehr heiß werden.
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6.
SDP A410

DAC502

 

Der Drucker wiegt ca. 23,8 kg (52,5 lb.). 
Zum Bewegen des Druckers die dafür 
vorgesehenen Griffe auf beiden Seiten 
verwenden und zu zweit  langsam 
anheben.

Symbole für den Hauptschalter
Die Schaltersymbole dieses Geräts 
bedeuten Folgendes:
•   : STAND-BY

Gesetze und Vorschriften

Gesetzliche Verbote
Kopieren oder drucken Sie keine 
Material ien,  deren Reproduktion 
gesetzlich untersagt ist.
Es ist im Allgemeinen aufgrund örtlich 
geltender Gesetze verboten, folgende 
Materialien zu kopieren oder drucken:
Banknoten, Steuermarken, Pfandbriefe, 
Aktienzertifikate, Bankschecks, Schecks, 
Reisepässe, Führerscheine.
Die vorgenannte Liste dient nur als 
Anhaltspunkt  und erhebt  keinen 
Anspruch auf Vollständigkeit. Wir 
übernehmen keine Gewähr für ihre 
Vollständigkeit oder Richtigkeit. Bei 
Fragen, ob bestimmte Materialien von 
Rechts wegen kopiert oder gedruckt 
werden dürfen,  sol l ten Sie  Ihren 
Rechtsberater konsultieren.

Laser-Sicherheitshinweise
D i e s e s  G e r ä t  e n t s p r i c h t  d e n 
Anforderungen von IEC60825-1:2007 
(EN60825-1:2007) für Laserprodukte der 

Klasse 1. Dieses Gerät enthält mehrere 
AlGaAs-Laserdioden, 6,2 Milliwatt,  
770-795 Nanometer Wellenlänge pro 
Emitter.
Der Winkel der Strahlendivergenz beträgt 
25 Grad (mind.) und 38 Grad (max.) in 
vertikale Richtung, 8 Grad (mind.) und 
14 Grad (max.) in horizontale Richtung 
und die Laserstrahlen werden im 
Dauerstrichmodus (CW) generiert.
An der Rückseite des Geräts befindet 
sich das folgende Etikett:

VORSICHT:
Die Verwendung anderer Bedien- bzw. 
Einstellelemente oder die Durchführung 
anderer Schritte als die in diesem Handbuch 
beschriebenen kann dazu führen, dass 
gefährliche Strahlung freigesetzt wird. 
 

Auslandsgesel lschaften und 
Angaben zur Geräuschemission

Gemäß den Anforderungen an das 
TÜV “GS-Symbol” sind nachstehend 
d i e  E i n z e l h e i t e n  z u  d e r  E U -
Niederlassung oder dem beauftragten 
Unternehmen aufgeführt.

Auslandsgesellschaften
IMEX EU TRADING S.R.L C/ 
Diputacion 279, Piso3°Puertas 1y2 
Barcelona 08007,SPAIN

Geräuschemission
M a s c h i n e n l ä r m i n f o r m a t i o n s -
Verordnung 3. GPSGV:
Der höchste Schal ldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger 
gemäß EN ISO 7779



De
ut
sc

h

B-7

C E - K e n n z e i c h n u n g  z u r 
Rückverfolgbarkeit (nur EU-
Länder)

 ♦ Hersteller:
IMEX Co.,Ltd.
11-25 Daikan-cho, Hiratsuka-shi,
Kanagawa 254-0807 Japan

 ♦ Importeur:
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas 
1-2 Barcelona 08007, Spain

H i nwe i s e  z u r  s i c h e r e n 
Verwendung des Geräts
Zur Verwendung dieses Geräts wird 
empfohlen, dass Sie die folgenden 
Maßnahmen durchführen:

 • Installation dieses Geräts in einem 
durch eine Firewall geschützten 
Netzwerk.

 • Festlegung Ihrer privaten IP-Adresse.
 • Ändern des Passworts für den 

Geräte-Administrator.
Das Ändern des Passworts des Geräte-
Administrators kann unautorisierten 
Zugriff auf das Gerät über das Internet 
verhindern.

Verwenden einer privaten IP-Adresse
Eine IP-Adresse ist eine numerische 
Bezeichnung, die mit dem Netzwerk 
verbundenen Geräten zugewiesen wird. 
Eine IP-Adresse, die für die Verbindung 
mit dem Internet verwendet wird, wird 
als "globale IP-Adresse" bezeichnet, 
und eine IP-Adresse ,  die  für  die 
Netzwerkverbindung in einer lokalen 
Umgebung wie einem Unternehmen 
verwendet wird, wird als "private IP-
Adresse" bezeichnet. Wenn es sich bei 
einer für ein Gerät festgelegten IP-
Adresse um eine globale IP-Adresse 
handelt ,  kann eine unspezif ische 
Anzahl an Internetnutzern auf dieses 
Gerät zugreifen. So besteht ein erhöhtes 
Risiko für Informationsverlust durch 
illegalen Zugriff von außerhalb von 
der Umgebung, in der sich das Gerät 

befindet. Wenn eine private IP-Adresse 
für das Gerät festgelegt wird, können 
jedoch nur Nutzer in einem lokalen 
Netzwerk wie einem Unternehmens-
LAN auf das Gerät zugreifen. Legen Sie 
eine private IP-Adresse für ein Gerät 
fest, sofern keine Gründe dagegen 
sprechen. Eine private IP-Adresse kann 
aus den folgenden Adressbereichen 
gewählt werden:

Private IP-Adressbereiche
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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Consignes de sécurité

Introduction
Ce manuel contient des informations 
détaillées sur le fonctionnement de cet 
appareil et des remarques sur son utilisation. 
Pour votre sécurité, il est fortement conseillé 
de lire attentivement le présent manuel 
avant d'utiliser cet appareil. Conservez-le 
à portée de main pour pouvoir le consulter 
rapidement.

Source d'alimentation
120V-127 V, 11 A ou moins, 60 Hz
Veillez à raccorder le câble d’alimentation à 
une source d’alimentation du type décrit ci-
dessus.

Consignes de sécurité pour 
cet appareil
Ce chapitre décrit les principes de sécurité.

Symboles de sécurité pour cet 
appareil
Les significations des symboles de sécurité 
pour cet appareil sont les suivantes :

Attention
Ne pas 
utiliser 
d'aspirateur

Ne pas 
toucher

À conserver 
hors de 
portée des 
enfants.

Ne pas 
jeter  
au feu

Attention, 
risque de 
se coincer 
les mains 
ou les bras

Attention, 
surface 
chaude

Sécurité durant l'utilisation
Cette section décrit les étiquettes d’informations de 
cet appareil relatives à la sécurité.

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• Indique une situation qui peut s’avérer dangereuse 

et causer des blessures graves, voire mortelles, si 
les instructions ne sont pas respectées.

 ⚠ ATTENTION :
• Indique une situation qui peut s’avérer 

dangereuse et causer des blessures 
superficielles ou des dégâts matériels si 
les instructions ne sont pas respectées.

Environnements dans lesquels 
l’appareil peut être utilisé

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• N'utilisez pas d'aérosols inflammables ou 

de solvants à proximité de l'appareil. Évitez 
également de placer ces objets à proximité 
de l'appareil. Cela risque de provoquer un 
incendie ou une électrocution.

• Ne placez pas de vases, de pots de fleur, 
de tasses, de produits de toilette, de 
médicaments, d'objets en métal de petite 
taille ou de récipients remplis d'eau ou de 
tout autre liquide, sur l'appareil ou à proximité 
de celui-ci. Si un liquide se renverse ou si 
de tels objets ou substances tombent dans 
l'appareil, cela risque de causer un incendie 
ou l'électrocution de l'utilisateur.

 ⚠ ATTENTION :
• Éloignez-le de l’humidité et de la poussière. 

Dans le cas contraire, un incendie ou une 
décharge électrique peut se produire.

• Ne placez pas l’appareil sur une surface 
instable ou inclinée. S’il tombe, il peut 
provoquer des blessures.

• Ne placez aucun objet lourd sur l'appareil. 
Si tel est le cas, cela peut faire basculer 
l'appareil et causer des blessures.

• Assurez-vous que la pièce dans laquelle 
vous utilisez l’appareil est spacieuse et 
suffisamment aérée. Il est important de 
bien ventiler la pièce, en particulier si vous 
utilisez souvent l’appareil.

• Stockez l'appareil dans un endroit où 
les conditions environnementales sont 
optimales. Le fait d'utiliser l'appareil dans un 
environnement en dehors des plages d'humidité 
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et de température recommandées constitue 
un risque d'incendie électrique. Faites en sorte 
que la zone autour de la prise soit exempte de 
poussières. Toute accumulation de poussière 
constitue un risque d'incendie électrique.

• N'obstruez pas les orifices de ventilation de 
l'appareil. Vous risquez de provoquer un incendie en 
raison de la surchauffe des composants internes.

Manipulation des cordons et fiches 
d’alimentation

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• N'utilisez pas de source électrique 

autre que celles qui correspondent aux 
caractéristiques indiquées dans le présent 
manuel. Cela risque de provoquer un 
incendie ou une électrocution.

• N'utilisez aucune fréquence différente 
des caractéristiques indiquées. Cela 
risque de provoquer un incendie ou 
une électrocution.

• N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise. 
Cela risque de provoquer un incendie 
ou une électrocution.

• N'utilisez pas de rallonges. Cela risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• N'utilisez pas de cordons d'alimentation 
endommagés, rompus ou modifiés. De plus, 
n'utilisez pas de cordons d'alimentation qui 
ont été coincés sous des objets lourds, qui 
ont été tordus ou sur lesquels on a exercé 
une traction trop forte. Cela risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Le fait de toucher les broches de la fiche du 
cordon d'alimentation avec un objet métallique 
présente un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Le cordon d'alimentation fourni est destiné 
uniquement à cet appareil. Ne l'utilisez 
avec aucun autre appareil. Cela risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Il est dangereux de manipuler la fiche du 
cordon d'alimentation avec les mains mouillées. 
Cela risque de provoquer une électrocution.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé et 
que ses fils sont visibles ou rompus, consultez 
le SAV pour le remplacer. L'utilisation de 
cordons d'alimentation endommagés risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Assurez-vous de débrancher l'appareil 
de la prise murale au moins une fois par 
an et de vérifier les points suivants :
• Il y a des marques de brûlures sur la prise.
• Les broches de la prise sont déformées.

• Dans l'une des conditions ci-dessus, 
n'utilisez pas la prise et consultez votre 
revendeur ou le SAV. L'utilisation de la 
prise risque de provoquer un incendie 

ou une électrocution.
• Assurez-vous de déconnecter le cordon 

d'alimentation de la prise murale au moins une 
fois par an et de vérifier les points suivants :
• Les fils internes du cordon 

d'alimentation sont à nu, cassés, etc.
• Le revêtement du cordon d'alimentation 

présente une fissure ou une bosse.
• Lorsque le cordon d'alimentation est 

courbé, l'alimentation se coupe.
• Une partie du cordon d'alimentation 

devient chaude.
• Le cordon d'alimentation est endommagé.

• Dans l'un de ces cas, n'utilisez pas le 
cordon d'alimentation et consultez votre 
revendeur ou le SAV. L'utilisation du 
cordon d'alimentation risque de provoquer 
un incendie ou une électrocution.

 ⚠ ATTENTION :
• Si cet appareil n'est pas utilisé pendant une période 

prolongée, plusieurs jours ou plus, débranchez le 
cordon d'alimentation de la prise murale.

• Lors de toute opération de maintenance 
sur l'appareil, débranchez toujours le 
cordon d'alimentation de la prise murale.

• Lorsque vous débranchez le cordon 
d'alimentation de la prise murale, tirez toujours 
sur la fiche et non sur le câble. Tirer sur le 
cordon peut endommager celui-ci. L'utilisation 
de cordons d'alimentation endommagés risque 
de provoquer un incendie ou une électrocution.

• Au moins une fois par an, débranchez la prise de 
la prise murale et nettoyez les broches ainsi que la 
zone qui les entoure. L’accumulation de poussière 
sur la prise constitue un risque d’incendie.

• Veillez à enfoncer complètement la fiche du 
cordon d'alimentation dans la prise murale. 
Des fiches partiellement enfoncées constituent 
des connexions instables pouvant conduire 
à une accumulation dangereuse de chaleur.

Manipulation de l'appareil

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• Veillez à placer l'appareil le plus près 

possible d'une prise murale. Ceci 
permet de débrancher facilement le 
cordon d'alimentation en cas d'urgence.

• Si l’appareil dégage de la fumée ou des odeurs, 
ou s’il se comporte de manière inhabituelle, 
vous devez le mettre immédiatement hors 
tension. Une fois l'appareil hors tension, veillez 
à débrancher la fiche du cordon d'alimentation 
depuis la prise murale. Consultez alors le 
SAV et indiquez-lui le problème. N'utilisez 
pas l'appareil. Cela risque de provoquer un 
incendie ou une électrocution.

• Si des objets métalliques, de l’eau ou tout autre 
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liquide pénètrent à l’intérieur de cet appareil, 
vous devez le mettre immédiatement hors 
tension. Une fois l'appareil hors tension, veillez 
à débrancher la fiche du cordon d'alimentation 
depuis la prise murale. Consultez alors le 
SAV et indiquez-lui le problème. N'utilisez 
pas l'appareil. Cela risque de provoquer un 
incendie ou une électrocution.

• Ne touchez pas cet appareil en cas de 
foudroiement à proximité. Cela risque 
de provoquer une électrocution.

• La section suivante fournit des explications 
relatives aux messages d'avertissement 
se trouvant sur les sachets en plastique 
utilisés pour le conditionnement du produit.
• Conservez à tout moment les matériaux en 

polyéthylène (sachets, gants, etc.) fournis 
avec cet appareil hors de portée des bébés 
et enfants en bas âge. Le fait de porter ces 
matériaux en polyéthylène à la bouche ou 
au nez peut causer un étouffement.

 ⚠ ATTENTION :
• Prenez garde de ne pas vous coincer les 

doigts quand vous ouvrez ou fermez le capot .
• Débranchez le cordon d’alimentation de la prise 

de courant murale avant de déplacer l’appareil. 
Lors du déplacement de l'appareil, vous devez 
vous assurer que le cordon d'alimentation n'est 
pas endommagé sous l'appareil. Le non-
respect de ces consignes de sécurité risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Si vous devez déplacer l'appareil lorsque l'unité 
de magasin papier en option est fixée, n'appuyez 
pas sur la section supérieure de l'unité principale, 
sous peine de détacher l'unité de magasin papier 
en option, et de risquer de vous blesser.

• Lorsque vous déplacez l'appareil, utilisez ses 
poignées latérales, et soulevez-le lentement. 
Si vous laissez tomber l'appareil, vous 
pourriez l'endommager ou vous blesser.
• Le SDP A410 pèse environ 23,8 kg 

(52,5 lb.).
• Ne regardez pas directement dans la lampe. 

Cela risquerait d’endommager vos yeux.

Manipulation de l'intérieur de 
l'appareil

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• Enlevez uniquement les capots ou vis 

explicitement indiqués dans ce manuel. 
À l'intérieur de cet appareil se trouvent 
des composants à haute tension pouvant 
présenter des risques d'électrocution 
ainsi que des composants laser pouvant 
provoquer une cécité. Prenez contact avec 
votre technicien ou représentant si l'un 
des composants internes nécessite une 
maintenance, un réglage ou une réparation.

• N'essayez pas de démonter ou de modifier cet 
appareil. Cela risque de provoquer des brûlures 
et une électrocution. Nous rappelons que 
l'exposition aux composants laser à l'intérieur 
de cet appareil peut provoquer une cécité.

 ⚠ ATTENTION :
• Certains composants internes de cet appareil 

peuvent devenir très chauds. Pour cette raison, 
soyez prudent lorsque vous retirez du papier coincé. 
Dans le cas contraire, vous pouvez vous brûler.

• Lors du retrait du papier coincé, assurez-
vous de ne pas vous coincer les doigts et 
de ne pas vous blesser.

• Lorsque vous chargez du papier, veillez 
à ne pas vous coincer les doigts et de ne 
pas vous blesser.

• Bien que des mesures de sécurité aient été 
mises en place afin d’éviter les accidents, 
vous ne devez pas toucher les rouleaux de 
l'appareil pendant le fonctionnement. Vous 
pourriez vous blesser.

Manipulation des consommables de 
l'appareil

 ⚠ AVERTISSEMENT :
• Ne brûlez pas le toner (usagé ou neuf) ou 

les récipients de toner. Vous risqueriez 
de vous brûler. Le toner s'enflamme au 
contact d'une flamme nue.

• Ne stockez pas le toner (usagé ou neuf) 
ou les récipients de toner près de flammes 
nues. Vous risqueriez de vous brûler 
et de provoquer un incendie. Le toner 
s'enflamme au contact d'une flamme nue.

• N'utilisez pas d'aspirateur pour éliminer le 
toner éparpillé (y compris le toner usagé). 
Le toner aspiré peut provoquer un incendie 
ou une explosion en raison du vacillement du 
contact électrique à l'intérieur de l'aspirateur. 
Toutefois, il est possible d'utiliser un 
aspirateur antidéflagrant et à l'épreuve 
des explosions de poussières. 
Si le toner est renversé sur le plancher, nettoyez 
soigneusement le toner déversé à l'aide d'un 
chiffon humide afin de ne pas l'éparpiller.

• La section suivante fournit des explications 
relatives aux messages d'avertissement 
se trouvant sur les sachets en plastique 
utilisés pour le conditionnement du produit.
• Conservez à tout moment les matériaux en 

polyéthylène (sachets, gants, etc.) fournis 
avec cet appareil hors de portée des bébés 
et enfants en bas âge. Le fait de porter ces 
matériaux en polyéthylène à la bouche ou 
au nez peut causer un étouffement.

 ⚠ ATTENTION :
• Stockez le toner (neuf ou usagé), les récipients 

de toner, ainsi que tout objet ou pièce ayant été 
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en contact avec du toner hors de portée enfants. 
 

• En cas d’inhalation de toner nouveau ou 
usagé, d éplacez-vous immé diatement vers 
un espace ventiler et gargarisez de l’eau 
en abondance. Consulter un médecin si n 
écessaire.

• Si le toner entre en contact avec la peau, 
nettoyez à l’eau et au savon.

• Si le toner, usagé ou non, atteint vos yeux, 
rincez immédiatement avec beaucoup 
d’eau. Si nécessaire, consultez un médecin.

• Si vous avalez du toner, usagé ou non, 
diluez la quantité avalée en buvant beaucoup 
d’eau. Si nécessaire, consultez un médecin.

• Lorsque vous retirez du papier coincé ou 
remplacez le toner, évitez de mettre du toner 
(neuf ou usagé) sur vos vêtements. En cas de 
contact du toner avec vos vêtements, lavez la 
zone affectée à l'eau froide. L'eau chaude fixe le 
toner dans le tissu et empêche d'éliminer la tache.

• Lorsque vous retirez du papier coincé ou 
remplacez le toner, évitez de répandre du toner 
(neuf ou usagé) sur votre peau. En cas de contact 
du toner avec la peau, lavez abondamment la 
zone affectée avec de l'eau et du savon.

• N'écrasez ou ne comprimez pas les 
récipients de toner. Le cas échéant, le 
toner peut se renverser, salissant vos 
vêtements, votre peau et le sol, et entraînant 
éventuellement une ingestion accidentelle.

• Lorsque vous remplacez du toner, 
une cartouche de toner usagé ou des 
consommables contenant du toner, assurez-
vous que vous ne faites pas d'éclaboussures 
de toner. Placez les consommables usagés 
dans un sac après les avoir retirés. Dans le 
cas de consommables dotés d'un couvercle, 
assurez-vous que le couvercle est fermé.

• N'essayez pas d'imprimer sur des feuilles 
agrafées, du papier d'aluminium, du papier-
carbone ou tout type de papier conducteur. 
Vous risqueriez de provoquer un incendie.

• Conservez les cartes SD ou clés USB hors 
de portée des enfants. En cas d'ingestion 
accidentelle d'une carte SD ou d'une clé USB par 
un enfant, consultez immédiatement un médecin.

• Nos produits étant conçus pour répondre 
à des normes strictes de qualité et de 
fonctionnalité, nous vous recommandons donc 
d'utiliser exclusivement des consommables 
fournis par un revendeur agréé.

Étiquettes de sécurité de cet 
appareil
Cette section décrit les étiquettes d’informations 

de cet appareil relatives à la sécurité.

Emplacements des étiquettes 
i AVERTISSEMENT et iATTENTION

Cet appareil dispose d'étiquettes pour les 
mentions IAVERTISSEMENT et IATTENTION 
aux emplacements indiqués ci-dessous. Pour des 
raisons de sécurité, respectez les instructions et 
manipulez l'appareil tel qu'indiqué.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Faites attention à ne pas coincer vos doigts quand vous 
ouvrez ou fermez le capot supérieur.

2.

DAC464
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DUE161

Ne brûlez pas le toner usagé ou les récipients 
de toner. En effet, la poudre du toner risque de 
s’enflammer en cas d’exposition à une flamme 
nue. Éliminez les cartouches de toner usagé 
conformément aux réglementations locales.
N'utilisez pas d'aspirateur pour aspirer le 
toner éparpillé (y compris le toner usagé).  
Le toner aspiré peut provoquer un incendie 
ou une explosion en raison du vacillement du 
contact électrique à l'intérieur de l'aspirateur. 
Néanmoins, il est possible d'utiliser un aspirateur 
conçu spécialement pour éviter les explosions 
de poussière. Si du toner est épapillé sur le sol, 
balayez-le lentement et nettoyez ce qui reste avec 
un chiffon humide.
Stockez le toner (neuf ou usagé), les récipients de 
toner, ainsi que tout objet ou pièce ayant été en 
contact avec du toner hors de portée enfants.

3.

CES503

Ne pas toucher la zone portant une étiquette indiquée par 
le numéro 3 sur l'illustration ci-dessus.
Ces parties peuvent être très chaudes.

4.

DAC465

DUE162

Ne brûlez pas le toner usagé ou les récipients 

de toner. En effet, la poudre du toner risque de 
s’enflammer en cas d’exposition à une flamme 
nue. Éliminez les cartouches de toner usagé 
conformément aux réglementations locales.
N'utilisez pas d'aspirateur pour aspirer le toner éparpillé 
(y compris le toner usagé). Le toner aspiré peut provoquer 
un incendie ou une explosion en raison du vacillement du 
contact électrique à l'intérieur de l'aspirateur. Néanmoins, 
il est possible d'utiliser un aspirateur conçu spécialement 
pour éviter les explosions de poussière. Si du toner est 
épapillé sur le sol, balayez-le lentement et nettoyez ce qui 
reste avec un chiffon humide.
Stockez le toner (neuf ou usagé), les récipients de 
toner, ainsi que tout objet ou pièce ayant été en 
contact avec du toner hors de portée enfants.
5.

CES502

Ne pas toucher la zone portant une étiquette 
indiquée par le numéro 5 sur l'illustration ci-
dessus.
Ces parties peuvent être très chaudes.
6.
SDP A410

DAC502

L'imprimante pèse environ 23,8 kg (52,5 lb.). 
Lorsque vous déplacez l'imprimante, utilisez les 
poignées encastrées de chaque côté, et soulevez 
doucement.

S y m b o l e s  d u  b o u t o n 
d’alimentation
Les significations des symboles pour les interrupteurs 
de cet appareil sont les suivantes :
•   : VEILLE

Lois et réglementations

Interdiction prévue par la loi
Ne copiez ou n'imprimez pas des documents dont 
la reproduction est interdite par la loi.
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Copier ou imprimer les éléments suivants est en règle 
générale interdit par les autorités locales :
billets de banques, timbres fiscaux, obligations, 
certificats d'actions, traites bancaires, chèques, 
passeports et permis de conduire.
La liste précédente est donnée à titre d'exemple et 
n'est en aucun cas exhaustive. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas de liste incomplète ou inexacte. 
Si vous avez des questions concernant le droit de 
copier ou d'imprimer certains éléments, consultez un 
conseiller juridique.

Sécurité laser

Réglementations CDRH
Cet appareil est conforme aux exigences 
du CFR, Titre 21, Sous-chapitre J relatif aux 
produits laser de classe 1. L'appareil est 
équipé de plusieurs diodes laser AlGaAs de 
6,2 milliwatts et d'une longueur d'onde de 
770 à 795 nanomètres pour chaque émetteur. 
L'angle de divergence du rayon est de 25 degrés 
(minimum) et de 38 degrés (maximum) dans 
le sens vertical, et de 8 degrés (minimum) et de 
14 degrés (maximum) dans le sens horizontal, 
les rayons laser sont générés en mode Onde 
Continue (CW).

ATTENTION :
Recourir à toute autre procédure en termes de 
commandes, réglages ou performances que 
celles décrites dans ce manuel peut vous exposer 
dangereusement à des radiations.

I n s t r u c t i o n s  d e  s é c u r i t é 
importantes
Lorsque vous utilisez votre équipement 
téléphonique, vous devez veiller à toujours 
suivre les précautions de sécurité de base afin 
de réduire les risques d'incendie, d'électrocution 
et de blessures, incluant : 
1. N'utilisez pas ce produit à proximité de l'eau, par 
exemple près d'une baignoire, d'un lavabo, d'un 
évier ou d'une cuve de lessivage, dans un sous-sol 
humide ou près d'une piscine.
2. Évitez d'utiliser le téléphone (autre qu'un 
terminal filaire) durant un orage électrique. Il 
peut y avoir un risque d'électrocution.
3. N'utilisez pas le téléphone pour signaler une fuite 
de gaz s'il se trouve à proximité de la fuite.
4. Utilisez uniquement le cordon électrique et les 

batteries indiqués dans le présent manuel. Ne jetez 
pas les batteries au feu. Elles pourraient exploser. 
Vérifiez la réglementation locale pour vous 
renseigner sur les instructions de mise au rebut 
particulières.
VEUILLEZ CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS.

Remarques sur l'utilisation de cet 
appareil en toute sécurité
Pour vous servir de cet appareil, il est recommandé de 
prendre les mesures suivantes :

 • Installer cet appareil sur un réseau protégé 
par un pare-feu.

 • Renseigner son adresse IP privée.
 • M o d i f i e r  l e  m o t  d e  p a s s e  p o u r 

l'administrateur machine.
La  modif icat ion du mot  de  passe  de 
l'administrateur machine peut éviter les 
altérations de l'appareil par accès internet 
non autorisé.

Utilisation d'une adresse IP privée
L'adresse IP est un numéro assigné aux 
appareils qui se connectent au réseau. Une 
adresse IP utilisée pour la connexion à Internet 
s'appelle une « adresse IP globale », tandis 
qu'une adresse IP utilisée pour se connecter 
à un réseau local dans un environnement 
restreint tel qu'une entreprise s'appelle 
une « adresse IP privée ». Si une adresse IP 
renseignée pour un appareil est une adresse 
IP globale, un certain nombre d'internautes 
peut alors avoir accès à l'appareil, d'où un 
plus grand risque de fuite d'information 
par des accès illégaux situés en-dehors 
de l'environnement où se situe l'appareil. 
En revanche, si une adresse IP privée est 
renseignée pour l'appareil, seuls les utilisateurs 
inclus dans le réseau local, par exemple un 
LAN d'entreprise, peuvent accéder à l'appareil. 
À moins d'une raison contraire, renseignez une 
adresse IP privée pour l'appareil. Il est possible 
de sélectionner une adresse IP privée dans les 
plages suivantes :
Plages d'adresses IP privées
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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Información de seguridad

Introducción
Este manual contiene instrucciones 
detalladas sobre el funcionamiento 
e información acerca del uso de esta 
máquina. Para su seguridad, lea este 
manual detenidamente antes de utilizar la 
máquina. Guarde este manual y téngalo 
siempre a mano para consultarlo.

Alimentación eléctrica
220-240 V, 6 A o menos, 50/60 Hz
A s e g ú re s e  d e  c o n e c t a r  e l  c a b l e 
de al imentación a  una fuente  de 
alimentación del tipo arriba indicado.
Para los usuarios de Noruega, este 
producto también se ha diseñado para un 
sistema de distribución de la alimentación 
de TI con voltaje de fase a fase de 230 V.

Información de seguridad de 
esta máquina
Este capítulo describe precauciones de 
seguridad.

Símbolos de seguridad de esta 
máquina
El significado de los símbolos de seguridad 
para esta máquina es el siguiente:

Precaución No usar un 
aspirador

No tocar
Mantener 
fuera del 
alcance de 
los niños

No tirar 
al fuego

Precaución, 
corre el riesgo 
de pillarse las 
manos o los 
brazos

Precaución, 
superficie 
caliente

S e g u r i d a d  d u r a n t e  e l 
funcionamiento
En esta sección se explican las etiquetas de 
información de seguridad de la máquina.

 ⚠ ADVERTENCIA:
• Indica una situación de peligro potencial 

que podría causar la muerte o lesiones 
graves si no se siguen las instrucciones.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Indica una situación de peligro potencial 

que podría causar lesiones leves 
o moderadas o daños a la propiedad 
si no se siguen las instrucciones.

Entornos en los  que puede 
utilizarse la máquina

 ⚠ ADVERTENCIA:
• No utilice aerosoles ni disolventes 

inflamables cerca de la máquina. Asimismo, 
evite colocar estos elementos cerca de 
esta máquina. Hacerlo podría producir una 
descarga eléctrica o un incendio.

• No coloque jarrones, macetas, vasos, 
artículos de aseo, medicamentos, objetos 
metálicos pequeños o recipientes con 
agua o líquidos encima de la máquina 
o en sus proximidades. Si se derrama 
líquido o si los objetos o su contenido 
caen en la máquina podría producirse 
un incendio o una descarga eléctrica.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Mantenga la máquina libre de humedad 

y polvo. De lo contrario, podría producirse 
un incendio o una descarga eléctrica.

• No coloque la máquina en una superficie 
inestable o inclinada. Si se vuelca, podría 
producir lesiones.

• No coloque objetos de peso sobre la 
máquina. De lo contrario, la máquina 
podría caerse y provocar daños físicos.

• Verifique que la habitación en la que se 
utiliza la máquina está bien ventilada y es 
espaciosa. Una buena ventilación resulta 
especialmente importante si la máquina se 
utiliza con mucha frecuencia.

• Mantenga la unidad en una zona que 
se encuentre dentro de las condiciones 
ambientales óptimas. Si utiliza la impresora 
en un entorno que exceda los límites 
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recomendados de humedad y temperatura 
podrían provocarse descargas eléctricas 
o incendios. Mantenga limpia y sin polvo el área 
alrededor del enchufe. Si se acumula polvo, 
existe el riesgo de que se produzca un incendio.

• No bloquee los orificios de ventilación de la 
máquina. De hacerlo, podría producirse un 
incendio a causa del sobrecalentamiento de 
los componentes internos.

Manipulación de cables y enchufes 
eléctricos

 ⚠ ADVERTENCIA:
• No utilice fuentes de alimentación que no 

se ajusten a las especificaciones indicadas 
en este manual. Hacerlo podría producir 
una descarga eléctrica o un incendio.

• No utilice frecuencias que no se ajusten 
a las especificaciones indicadas en este 
manual. Hacerlo podría producir una 
descarga eléctrica o un incendio.

• No utilice adaptadores de múltiples 
tomas. Hacerlo podría producir una 
descarga eléctrica o un incendio.

• No utilice cables alargadores. Hacerlo 
podría producir una descarga eléctrica 
o un incendio.

• No utilice cables de alimentación dañados, 
rotos o modificados. Tampoco utilice cables 
que hayan quedado atrapados bajo objetos 
pesados, doblados o de los que se ha tirado 
con fuerza. Hacerlo podría producir una 
descarga eléctrica o un incendio.

• Tocar las clavijas del cable de alimentación 
con algún objeto metálico puede provocar 
un incendio o una descarga eléctrica.

• El cable de alimentación suministrado 
solo puede utilizarse con esta máquina. 
No lo utilice con otros dispositivos. 
Hacerlo podría producir una descarga 
eléctrica o un incendio.

• Nunca manipule el enchufe del cable de 
alimentación con las manos mojadas. Hacerlo 
podría provocar una descarga eléctrica.

• Si el cable de alimentación está dañado y sus 
cables internos quedan expuestos o rotos, 
póngase en contacto con un representante 
de servicio técnico para obtener uno de 
repuesto. Si utiliza cables de alimentación 
en mal estado podría producirse un incendio 
o una descarga eléctrica.

• Debe desconectar el enchufe de la 
toma de corriente al menos una vez al 
año y comprobar lo siguiente:
• Que no haya marcas de quemaduras 

en el enchufe.
• Que los salientes del enchufe no 

estén deformados.

• Si se produce alguna de las 
condiciones anteriores, no utilice el 
enchufe y consulte a su distribuidor o 
representante del servicio técnico. El uso 
de enchufes dañados podría producir 
incendios o descargas eléctricas.

• Desconecte el cable de corriente de la 
toma de pared al menos una vez al año 
y compruebe lo siguiente:
• Que los cables del interior del cable de 

corriente no se vean, estén rotos, etc.
• Que el recubrimiento del cable de 

corriente no esté dañado, que no 
tenga cortes o esté deformado.

• Que al doblar el cable de corriente, la 
máquina no se apague y se encienda.

• Que el cable o partes del cable no 
estén demasiado calientes.

• Que el cable de corriente no esté dañado.
• Si se produce alguna de las condiciones 

anteriores, no utilice el cable de 
alimentación y consulte a su distribuidor 
o representante de servicio. El uso de 
cables en mal estado podría producir 
incendios o descargas eléctricas.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Si no va a utilizar la máquina durante varios días, 

desconecte el cable de alimentación de la red.
• Si realiza operaciones de mantenimiento 

en la máquina, desconecte siempre el 
cable de alimentación de la red.

• Cuando desconecte el cable de alimentación 
de la red, tire siempre del enchufe, nunca 
del cable. Si tira del cable, éste podría 
estropearse. Si utiliza cables de alimentación 
en mal estado podría producirse un incendio 
o una descarga eléctrica.

• Asegúrese de desconectar el enchufe 
de la toma de la pared y de limpiar las 
clavijas, así como la zona de alrededor 
al menos una vez al año. Si deja que se 
acumule el polvo en el enchufe, podría 
producirse un incendio.

• Introduzca el enchufe del cable de 
alimentación totalmente en la toma de la 
pared. Un enchufe mal introducido puede 
generar inestabilidades, con el consiguiente 
riesgo de una acumulación excesiva de calor.

Manipulación de la máquina

 ⚠ ADVERTENCIA:
• Coloque la máquina lo más cerca 

posible de una toma eléctrica. De este 
modo podrá desconectar fácilmente 
el cable de alimentación en caso de 
emergencia. 
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• Si la máquina desprende humo o malos 
olores, o si presenta un comportamiento 
poco habitual, debe apagarla de 
inmediato. Tras apagarla, desconecte 
el cable de alimentación de la toma de 
red. Seguidamente, póngase en contacto 
con un representante de servicio técnico 
y notifíquele el problema. Entretanto, no 
utilice la máquina. Hacerlo podría producir 
una descarga eléctrica o un incendio.

• Si penetran en la máquina objetos metálicos, 
agua u otros líquidos, debe apagarla de 
inmediato. Tras apagarla, desconecte 
el cable de alimentación de la toma de 
red. Seguidamente, póngase en contacto 
con un representante de servicio técnico 
y notifíquele el problema. Entretanto, no 
utilice la máquina. Hacerlo podría producir 
una descarga eléctrica o un incendio.

• No toque la máquina si ha caído un 
rayo en una zona próxima. Hacerlo 
podría provocar una descarga eléctrica.

• A continuación se explican los mensajes de 
advertencia acerca de la bolsa de plástico 
utilizada en el embalaje del producto.
• Mantenga los materiales de polietileno 

(como bolsas o guantes) suministrados 
con la máquina siempre alejados 
de niños y bebés. El contacto con 
materiales de polietileno a través de la 
boca o la nariz puede producir asfixia.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Tenga cuidado de no pillarse los dedos al 

abrir o cerrar la tapa.
• Desenchufe el cable de alimentación de la 

toma de la pared antes de mover la máquina. 
Mientras la mueve, tenga cuidado de que 
el cable de corriente no quede debajo de la 
máquina, ya que podría resultar dañado. Si 
no toma estas precauciones, podría provocar 
un incendio o una descarga eléctrica.

• Si tiene que mover la máquina cuando 
está colocada la unidad de bandeja de 
papel opcional, no la empuje por la sección 
superior de la unidad principal. Si lo hace, 
la unidad de bandeja de papel opcional 
podría separarse y provocar lesiones.

• Al mover la máquina, utilice las asas 
de sujeción a ambos lados, y levántela 
lentamente. La máquina podría romperse 
o provocar daños al caer.
• La SDP A410 pesa alrededor de 23,8 kg 

(52,5 lb).
• No mire directamente la luz, puede 

provocarle lesiones en la vista.

Manipulación del interior de la 
máquina

 ⚠ ADVERTENCIA:
• No retire tapas ni tornillos si no se 

indica explícitamente en el presente 
manual. El interior de la máquina 
contiene componentes de alto voltaje, 
que pueden representar un riesgo de 
descarga eléctrica, y componentes láser, 
potencialmente peligrosos para la vista. 
Si uno de los componentes internos de 
la máquina debe ajustarse o repararse, 
póngase en contacto con su representante 
comercial o de servicio técnico.

• No intente desmontar la máquina ni 
modificarla. De lo contrario, se expone a sufrir 
quemaduras o una descarga eléctrica. La 
exposición a los componentes láser del interior 
de la máquina puede provocar ceguera.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Algunos de los componentes internos de 

la máquina alcanzan temperaturas muy 
elevadas. Por este motivo, debe extremar 
las precauciones al retirar papel atascado. 
De lo contrario, podría sufrir quemaduras.

• Al retirar el papel atascado, tenga cuidado 
de no hacerse daño ni pillarse los dedos.

• Al cargar el papel, vaya con cuidado para 
evitar que los dedos queden atrapados.

• Aunque se han implementado medidas de 
seguridad para evitar accidentes, no debe 
tocar los rodillos de la máquina cuando 
están en funcionamiento. De lo contrario, 
podría sufrir daños.

Manipulación de los consumibles de la 
máquina

 ⚠ ADVERTENCIA:
• No queme el tóner (nuevo o usado) ni los 

recipientes de tóner. Si lo hace, podría 
sufrir quemaduras. El tóner es inflamable 
en contacto con una llama abierta.

• No guarde el tóner (nuevo o usado) 
ni los recipientes de tóner en lugares 
cerca de llamas abiertas. Si lo hace, 
podría sufrir quemaduras o provocar 
un incendio. El tóner es inflamable en 
contacto con una llama abierta.

• En caso de inhalar tóner nuevo o 
usado, dirijase a un espacio ventilado 
y proceda a enjuagar la garganta con 
abundante agua. Consulte a un mé dico 
si es necesario.

• Si el tóner entra en contacto con la piel, 
lávelo con agua y jabón.

• No utilice un aspirador para eliminar el 
tóner derramado (incluido el tóner usado). 
El tóner aspirado puede causar un 
incendio o explosión por contacto 
eléctrico en el interior del aspirador. 
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Sin embargo, sí que es posible utilizar 
un aspirador a prueba de explosiones 
y de incendios. 
Si se vierte tóner sobre el suelo, limpie el 
tóner vertido lentamente utilizando un paño 
seco, para que el tóner no se disperse.

• A continuación se explican los mensajes de 
advertencia acerca de la bolsa de plástico 
utilizada en el embalaje del producto.
• Mantenga los materiales de polietileno 

(como bolsas o guantes) suministrados 
con la máquina siempre alejados 
de niños y bebés. El contacto con 
materiales de polietileno a través de la 
boca o la nariz puede producir asfixia.

 ⚠ PRECAUCIÓN:
• Almacene el tóner (nuevo o usado), los 

contenedores de tóner, y los componentes 
que hayan estado en contacto con el tóner 
fuera del alcance de los niños.

• En caso de inhalar el contenido del tóner, 
haga gárgaras con agua abundante 
y vaya a un ambiente con aire fresco. 
Consulte a un médico si fuera necesario.

• Si le entra tóner o tóner usado en los ojos, 
láveselos inmediatamente con abundante 
agua. Consulte a un médico si fuera necesario.

• Si ingiere tóner o tóner usado, beba 
abundante agua para disolverlo. Consulte 
a un médico si fuera necesario.

• Al retirar papel atascado o sustituir el 
tóner, procure no mancharse la ropa. 
Si se mancha la ropa con tóner, limpie la 
zona afectada con agua fría. Si usa agua 
caliente, el tóner quedará fijado a la ropa 
y no se podrá eliminar la mancha.

• Al retirar papel atascado o sustituir el tóner, 
procure no mancharse la piel. Si el tóner 
entra en contacto con la piel, lave la zona 
afectada con agua abundante y jabón.

• No rompa ni presione los recipientes 
de tóner. Si lo hace, podría verterse el 
tóner y manchar la piel, la ropa o el suelo 
e incluso provocar una ingesta accidental.

• Al sustituir un tóner, un depósito de tóner 
residual o consumibles con tóner, asegúrese 
de que el tóner no salpique. Coloque los 
consumibles residuales en una bolsa tras 
extraerlos. Si el consumible tiene una tapa, 
asegúrese de que la tapa esté cerrada.

• No intente imprimir sobre hojas grapadas, 
papel de aluminio, papel autocopiativo ni 
ningún tipo de papel conductor. Si lo hace, 
podría provocar un incendio.

• Guarde las tarjetas SD y dispositivos 
de memoria flash USB fuera del alcance 
de los niños. Si algún niño ingiere por 
accidente una tarjeta SD o dispositivo 
de memoria flash USB, consulte 
inmediatamente con un médico.

• Nuestros productos se fabrican para 
cumplir elevados estándares de calidad 
y funcionalidad. Por ello, recomendamos 
utilizar únicamente los suministros disponibles 
en los establecimientos autorizados.

Etiquetas de seguridad de 
esta máquina

En esta sección se explican las etiquetas de 
información de seguridad de la máquina.

Posición de las etiquetas de 
ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN

 Esta máquina contiene etiquetas de 
ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN en las 
posiciones que se indican a continuación. 
Para su seguridad, siga las instrucciones 
y maneje la máquina tal y como se indica.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Tenga cuidado de no pillarse los dedos 
al abrir o cerrar la tapa superior.

2.
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DAC464

DUE161

No queme el tóner usado ni los contenedores 
de tóner. El polvo del tóner es inflamable 
cuando se expone directamente a una llama. 
Deseche los contenedores de tóner utilizados 
siguiendo la normativa local.
No utilice un aspirador para limpiar 
el tóner derramado (incluido el tóner 
usado). El tóner aspirado puede causar un 
incendio o explosión por contacto eléctrico 
en el interior del aspirador. No obstante, 
puede utilizar el aspirador a prueba de 
explosiones de polvo. Si se derrama tóner 
en el suelo, bárralo despacio y limpie los 
restos con un trapo húmedo.
Almacene el tóner (nuevo o usado), los 
contenedores de tóner, y los componentes 
que hayan estado en contacto con el tóner 
fuera del alcance de los niños.

3.

CES503

No toque el área etiquetada, señalada 
con un 3 en la ilustración de arriba.
Esa área puede alcanzar temperaturas 
muy elevadas.

4.

DAC465

DUE162

No queme el tóner usado ni los contenedores 
de tóner. El polvo del tóner es inflamable 
cuando se expone directamente a una llama. 
Deseche los contenedores de tóner utilizados 
siguiendo la normativa local.
No utilice un aspirador para limpiar 
el tóner derramado (incluido el tóner 
usado). El tóner aspirado puede causar un 
incendio o explosión por contacto eléctrico 
en el interior del aspirador. No obstante, 
puede utilizar el aspirador a prueba de 
explosiones de polvo. Si se derrama tóner 
en el suelo, bárralo despacio y limpie los 
restos con un trapo húmedo.
Almacene el tóner (nuevo o usado), los 
contenedores de tóner, y los componentes 
que hayan estado en contacto con el tóner 
fuera del alcance de los niños.

5.

CES502

No toque el área etiquetada, señalada 
con un 5 en la ilustración de arriba.
Esa área puede alcanzar temperaturas 
muy elevadas.
6.
SDP A410

DAC502

La impresora pesa aproximadamente 
23,8 kg (52,5 lb.) .  Al  trasladar la 
impresora, sujétela por los agarres de 
ambos lados y levántela lentamente 
entre dos personas.
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Símbolos del  interruptor de 
alimentación
Los símbolos de los interruptores de 
esta máquina significan lo siguiente:
•   : EN REPOSO

Leyes y normativas

Prohibición legal
No realice copias ni imprima ningún 
ar t í cu lo  cuya  reproducc ión  es té 
prohibida por la ley.
La copia o la impresión de los siguientes 
artículos, normalmente está prohibida 
por la ley:
billetes bancarios, timbres fiscales, 
bonos ,  cer t i f i cados  de  acc iones , 
efectos bancarios, cheques, pasaportes 
y permisos de conducir.
La  l i s ta  anter ior  es  tan solo  una 
guía orientativa y no contiene todas 
las  prohib ic iones .  No asumimos 
responsabilidad alguna relacionada con 
su precisión e integridad. Si tiene alguna 
pregunta relacionada con la legalidad 
de copiar o imprimir ciertos artículos, 
póngase en contacto con su asesor legal.

Seguridad para láser
Esta máquina cumple con los requisitos 
de IEC60825-1:2007 (EN60825-1:2007) 
para los productos láser clase 1. Esta 
máquina está equipada con varios 
diodos láser AlGaAs de 6,2 milivatios y 
longitud de onda de 770-795 nanómetros 
en cada emisor.
El ángulo de divergencia del haz 
luminoso es de 25 grados (mínimo) 
y 38 grados (máximo) en la dirección 
vertical, y 8 grados (mínimo) y 14 grados 
(máximo) en la dirección horizontal; y los 
rayos láser se generan en modo Onda 
continua (Continuous Wave o CW).
En la parte posterior de la máquina se 
encuentra pegada la siguiente etiqueta.

PRECAUCIÓN:
El uso de los controles o ajustes o la práctica 
de procedimientos que no se ajusten a lo 
especificado en este manual, pueden causar 
exposición peligrosa a radiaciones.

F i l i a l e s  i n t e r n a c i o n a l e s  e 
Información sobre emisiones de 
ruido

Según lo estipulado en los requisitos 
del símbolo TUV GS, se detallan a 
continuación los detalles de la oficina de 
la UE o de la empresa representante.

Filiales en el exterior
IMEX EU TRADING S.R.L C/ 
Diputacion 279, Piso3°Puertas 1y2 
Barcelona 08007,SPAIN

Emisión de ruido
M a s c h i n e n l ä r m i n f o r m a t i o n s -
Verordnung 3. GPSGV:
Der höchste Schal ldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger 
gemäss EN ISO 7779

Información de trazabilidad de 
Marca CE (Solo para países de la 
UE)

 ♦ Fabricante:
IMEX Co.,Ltd.
11-25 Daikan-cho, Hiratsuka-shi,
Kanagawa 254-0807 Japan

 ♦ Importador:
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas 
1-2 Barcelona 08007, Spain
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Notas para el uso seguro de 
la máquina
Al utilizar la máquina recomendamos 
que tome las siguientes medidas:

 • Instale  la  máquina en una red 
protegida por un firewall.

 • Especifique su dirección IP privada.
 • Cambie  la  contraseña  para  e l 

administrador de la máquina.
C a m b i a r  l a  c o n t r a s e ñ a  d e l 
administrador de la máquina puede 
evitar que se acceda a la máquina de 
forma no autorizada desde Internet.

Uso de una dirección IP privada
Una dirección IP es  una et iqueta 
numérica que se asigna a dispositivos 
conectados a la red. Una dirección 
IP que se utiliza para la conexión 
a Internet es una “dirección IP global”, 
y una dirección IP que se utiliza para 
la conexión en red de un entorno local, 
como una compañía, es una “dirección 
IP privada”. Si una dirección IP que 
se especifica para una máquina es una 
dirección IP global, los números no 
especificados de usuarios de Internet 
pueden acceder a esta máquina, de 
modo que hay un riesgo más elevado 
de pérdida de información a través de 
accesos ilegales desde fuera del entorno 
en que está ubicada la máquina. No 
obstante, si se ha especificado una 
dirección IP privada para una máquina, 
solo aquellos usuarios de la red local, 
como una LAN corporativa, podrán 
acceder a la máquina. A menos que 
exista una razón concreta para no 
hacerlo, especifique una dirección 
IP privada para la máquina. Puede 
seleccionar una dirección IP privada 
entre los siguientes intervalos de 
direcciones:

Intervalos de direcciones IP privadas
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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Güvenlik Bilgisi

Giriş
Bu kılavuz, bu makinenin işletimi ve 
kullanımı hakkında ayrıntılı bilgiler ve 
notlar içermektedir. Kendi güvenliğiniz 
v e  y a r a r ı n ı z  i ç i n ,  b u  m a k i n e y i 
kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatle 
okuyun. Hızlı referans için bu kılavuzu 
pratik bir yerde saklayın.

Güç Kaynağı
220-240 V, 6A veya daha az, 50/60 Hz
Lütfen güç kablosunu yukarıdaki gibi 
bir güç kaynağına bağladığınızdan emin 
olun.
Norveç'teki kullanıcılar için, bu ürün 
aynı zamanda 230V voltaj ile IT güç 
dağıtımı sistemi için tasarlanmıştır.

Makinenin Güvenlik Bilgileri
Bu bö lümde  güvenl ik  ön lemler i 
açıklanmaktadır.

Makinenin Güvenlik Sembolleri
Bu makinenin güvenlik sembollerinin 
anlamları şöyledir:

Dikkat
Elektrik 
süpürgesi 
kullanmayın

Dokunmayın Çocuklardan 
uzak tutun

Ateşe 
atmayın

Dikkat, el 
veya kol 
kaptırma 
tehlikesi

Dikkat, 
sıcak 
yüzey

Çalıştırma Sırasında Güvenlik
Bu bölümde makinenin güvenlik bilgisi 
etiketleri açıklanmaktadır.

 ⚠ UYARI:
• Talimatlara uyulmadığı takdirde ölüm 

veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilen 
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 ⚠ DİKKAT:
• Talimatlar takip edilmediği takdirde hafif veya 

orta derece yaralanmayla veya mülkiyet 
hasarıyla sonuçlanabilen potansiyel olarak 
tehlikeli bir durumu gösterir.

Makinenin Kul lanı labi leceği 
Ortamlar

 ⚠ UYARI:
• Bu cihazın yakınında yanıcı sprey 

veya çözeltileri kullanmayın. Ayrıca 
bu öğeleri bu makinenin yakınlarına 
koymaktan kaçının. Bu, yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Vazo, saksı, fincan/kupa, kozmetik 
malzemeler, ilaç, küçük metal nesneler 
veya içinde su bulunan kapları 
bu cihazın üzerine veya yakınına 
koymayın. Sıvıların dökülmesi veya bu 
gibi nesne ya da maddelerin cihazın 
içine düşmesi yangın veya elektrik 
çarpmasına neden olabilir.

 ⚠ DİKKAT:
• Makineyi nem ve tozdan uzak tutun. 

Aksi halde yangın veya elektrik çarpması 
meydana gelebilir.

• Makineyi dengesiz veya eğimli yüzeylere 
yerleştirmeyin. Devrilirse yaralanma 
meydana gelebilir.

• Cihaz üzerine ağır cisimler koymayın. 
Bu, cihazın devrilmesine ve birilerini 
yaralamasına yol açabilir.

• Makineyi kullandığınız oda iyi 
havalandırılmalı ve ferah olmalıdır. İyi 
havalandırma özellikle makine yoğun bir 
şekilde kullanılırken önemlidir.

• Makineyi optimum çevre koşullarının 
sağlandığı bir alanda bulundurun. 
Makineyi tavsiye edilen nem ve sıcaklık 
aralıklarının dışında bir ortamda 
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çalıştırmak elektriğin yangına yol açması 
tehlikesine neden olabilir. Soketin 
etrafındaki alanı tozsuz tutun. Toz 
birikmesi, elektriğin yangına yol açması 
tehlikesine neden olabilir.

• Cihazın havalandırma deliklerinin önünü 
kapamayıın. Bu, dahili parçaların aşırı 
ısınması nedeniyle yangın riski oluşturur.

Güç Kabloları ve Elektrik Fişlerinin 
Kullanımı

 ⚠ UYARI:
• Bu kılavuzda belirtilen özelliklere 

uygun olanlar dışında güç kaynağı 
kullanmayın. Bu, yangın veya elektrik 
çarpmasına neden olabilir.

• Belirtilen özelliklere uygun olanlar dışındaki 
frekansları kullanmayın. Bu, yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Çok soketli adaptörler kullanmayın. Bu, 
yangın veya elektrik çarpmasına neden 
olabilir.

• Uzatma kablosu kullanmayın. Bu, yangın 
veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Hasar görmüş, kırılmış veya üzerinde 
değişiklik yapılmış elektrik kablolarını 
kullanmayın. Ayrıca, ağır nesnelerin 
altında kısılmış, çekilerek zorlanmış 
veya aşırı bükülmüş elektrik kablolarını 
da kullanmayın. Bu, yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Güç kablosu fişinin uçlarına metalik bir 
objeyle dokunmak yangın veya elektrik 
çarpması tehlikesi oluşturur.

• Tedarik edilen güç kablosu yalnızca bu 
cihazla kullanılmalıdır. Diğer cihazlarla 
kullanmayın. Bu, yangın veya elektrik 
çarpmasına neden olabilir.

• Elektrik kablosunu ıslak ellerle ellemek 
tehlikelidir. Bu, elektrik çarpmasına 
neden olabilir.

• Elektrik kablosu hasar görmüş ve 
içindeki teller açığa çıkmış veya kopmuş 
durumdaysa yeni bir kablo için servis 
temsilcisiyle irtibata geçin. Hasarlı 
elektrik kablolarının kullanılması yangın 
veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Yılda en az bir kere fişi prizden çektiğinizden 
emin olun ve şunları kontrol edin:
• Fişin üstünde yanık izleri var.
• Fişin dişleri deforme olmuş.

• Yukarıdaki durumlardan biri söz 
konusuysa, fişi kullanmayın ve bayinize 
ya da servis temsilcinize danışın. 

Fişin kullanılması yangın veya elektrik 
çarpmasıyla sonuçlanabilir.

• Yılda en az bir kere güç kablosunu 
prizden çektiğinizden emin olun ve 
şunları kontrol edin:
• Güç kablosunun iç telleri açığa 

çıkmış, kırılmış, vs.
• Güç kablosunun kaplamasında çatlak 

ya da delik var.
• Güç kablosunu eğince güç kapanıp 

açılıyor.
• Güç kablosunun bir kısmı ısınıyor.
• Güç kablosu hasar görmüş.

• Yukarıdaki durumlardan biri söz 
konusuysa, güç kablosunu kullanmayın ve 
bayinize ya da servis temsilcinize danışın. 
Güç kablosunun kullanılması yangın veya 
elektrik çarpmasıyla sonuçlanabilir.

 ⚠ DİKKAT:
• Bu cihaz birkaç gün veya daha uzun 

süreyle kullanılmayacaksa, elektrik 
kablosunu prizden çıkarın.

• Cihazda bakım yaparken, daima elektrik 
kablosunu duvar prizinden çıkarın.

• Güç kablosunu duvardaki prizden 
çekerken daima fişi çekin (kabloyu değil). 
Kablonun çekilmesi kablonun hasar 
görmesine neden olabilir. Hasarlı elektrik 
kablolarının kullanılması yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Yılda en az bir kez fişi duvar prizinden 
çekin, uçlarını ve uçların etrafındaki alanı 
temizleyin. Fişin üzerinde toz birikmesi 
yangın tehlikesi oluşturur.

• Elektrik kablosunun fişini duvardaki prize 
tamamen taktığınızdan emin olun. Tam 
takılmamış fişler ısının güvenli olmayan 
şekilde artmasına neden olabilen dengesiz 
bağlantılar oluşturur.

Makinenin Kullanımı

 ⚠ UYARI:
• Cihazı duvardaki bir prize olabildiğince 

yakın olacak şekilde yerleştirmeye özen 
gösterin. Bu, acil bir durumda elektrik 
kablosunun kolayca çıkarılmasına 
olanak verecektir.

• Makine duman veya koku çıkarırsa 
veya olağandışı bir işlemde bulunursa, 
derhal gücünü kapatın. Cihazı 
kapattıktan sonra, elektrik fişini prizden 
çıkardığınızdan emin olun. Ardından 
servis temsilcinizi arayın ve sorunu 
bildirin. Cihazı kullanmayın. Bu, yangın 
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veya elektrik çarpmasına neden olabilir. 

• Metal objeler, su veya diğer sıvılar 
makine içerisine düşerse, derhal 
gücünü kapatın. Cihazı kapattıktan 
sonra, elektrik fişini prizden 
çıkardığınızdan emin olun. Ardından 
servis temsilcinizi arayın ve sorunu 
bildirin. Cihazı kullanmayın. Bu, yangın 
veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Yakınınıza yıldırım düşecek olursa 
bu cihaza dokunmayın. Bu, elektrik 
çarpmasına neden olabilir.

• Aşağıda, bu ürünün paketlenmesinde 
kullanılan plastik torbanın üzerindeki 
uyarı mesajları açıklanmaktadır.
• Bu makine ile birlikte tedarik edilen 

polietilen malzemeleri (torbalar, 
eldivenler, vs.) daima bebeklerden 
ve küçük çocuklardan uzak tutun. 
Polietilen malzemelerin ağız veya 
burun ile temas etmesi halinde 
boğulma meydana gelebilir.

 ⚠ DİKKAT:
• Kapağı açarken ya da kapatırken 

parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.
• Makineyi hareket ettirmeden önce güç 

kablosunu duvardaki prizden çekin. 
Makineyi hareket ettirirken elektrik 
kablosunun makine altında kalıp hasar 
görmeyeceğinden emin olun. Bu 
önlemlerin alınmaması yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

• Makineyi, isteğe bağlı bir kağıt kaseti 
ünitesi takılıyken hareket ettirmeniz 
gerekirse, ana ünitenin üst kısmından 
ittirmeyin. İttirmeniz halinde, isteğe 
bağlı kağıt kaseti ünitesinin ayrılmasına 
ve muhtemel bir yaralanma ile 
sonuçlanmasına sebep olabilirsiniz.

• Makineyi hareket ettirirken, her iki taraftaki 
tutamaçlardan tutun ve yavaşça kaldırın. 
Makine düşürülürse kırılabilir ya da 
yaralanmaya neden olabilir.
• SDP A410 yaklaşık 23,8 kg (52,5 lb.) 

ağırlığındadır.
• Lambaya doğrudan bakmayın. Gözlerinize 

zarar verebilir.

Makinenin İçinin Kullanımı

 ⚠ UYARI:
• Bu kılavuzda açıkça belirtilenler dışında 

hiçbir kapak ya da vidayı sökmeyin. 
Bu makinenin içinde elektrik çarpması 
tehlikesi oluşturan yüksek voltajlı 

bileşenler ve körlüğe neden olabilecek 
lazer bileşenler bulunur. Makinenin iç 
bileşenlerden herhangi birinin bakım, ayar 
veya onarım gerektirmesi durumunda satış 
veya servis temsilcinizle bağlantıya geçin.

• Bu makineyi sökmeye veya üzerinde 
değişiklik yapmaya çalışmayın. Bu, 
yanma ve elektrik çarpması riskine yol 
açabilir. Ayrıca, bu makinenin içindeki 
lazer bileşenlere maruz kalmanın körlük 
riski oluşturduğunu unutmayın.

 ⚠ DİKKAT:
• Bu makinenin dahili bileşenlerinden 

bazıları çok yüksek sıcaklıklara ulaşabilir. 
Bu nedenle, sıkışan kağıtları çıkarırken 
dikkatli olun. Bunun yapılmaması yanıklara 
neden olabilir.

• Sıkışan kağıdı çıkarırken parmaklarınızı 
sıkıştırmamaya veya yaralamamaya dikkat edin.

• Kağıt yüklerken parmaklarınızı sıkıştırmamak 
veya yaralamamak için dikkat edin.

• Kazaları önlemek için güvenlik önlemleri 
kurulmuş olsa bile çalışma esnasında 
makinenin rulolarına dokunmamalısınız. 
Aksi halde yaralanma meydana gelebilir.

Makine Malzemelerinin Kullanımı

 ⚠ UYARI:
• Toneri (yeni veya kullanılmış) veya 

toner kutularını yakmayın. Bu, yanıklara 
yol açabilir. Toner çıplak alevle temasta 
alev alır.

• Toneri (yeni veya kullanılmış) veya 
toner kutularını çıplak alevin yakınında 
bulundurmayın. Bu, yangın ve yanıklara yol 
açabilir. Toner çıplak alevle temasta alev alır.

• Dökülen toneri (kullanılmış toner dahil 
olmak üzere) temizlemek için elektrik 
süpürgesi kullanmayın. 
Emilen toner elektrik teması sonucunda 
alevlenmeye yol açarak elektrik 
süpürgesinin içinde yangına veya 
patlamaya neden olabilir. 
Bununla beraber, patlamaya dayanıklı 
ve toz yanmasına dayanıklı bir elektrik 
süpürgesi kullanılabilir. 
Toner yere dökülürse, tonerin 
yayılmamasını sağlayarak dökülen 
toneri ıslak bir bezle yavaşça temizleyin.

• Aşağıda, bu ürünün paketlenmesinde 
kullanılan plastik torbanın üzerindeki 
uyarı mesajları açıklanmaktadır. 

• Bu makine ile birlikte tedarik edilen 
polietilen malzemeleri (torbalar, 
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eldivenler, vs.) daima bebeklerden 
ve küçük çocuklardan uzak tutun. 
Polietilen malzemelerin ağız veya 
burun ile temas etmesi halinde 
boğulma meydana gelebilir.

 ⚠ DİKKAT:
• Toneri (yeni veya kullanılmış), toner kaplarını 

ve tonerle temas etmiş olan parçaları 
çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun.

• Toner veya kullanılmış toner solunduğunda, 
temiz hava ortamına geçin ve bol suyla 
gargara yapın. Gerekirse bir doktora danı şın

• Toner cilde temas ederse, sabun ve suyla yı 
kayın.

• Toner veya kullanılmış toner gözünüze 
kaçarsa, derhal bol miktarda su ile yıkayın. 
Gerekirse bir doktora başvurun.

• Toner veya kullanılmış toner yutulursa, bol 
miktarda su içerek seyreltin. Gerekirse bir 
doktora başvurun.

• Sıkışmış kağıdı çıkarırken veya toneri 
değiştirirken, giysilerinize toner (yeni 
veya kullanılmış) bulaştırmamaya çalışın. 
Toner giysilerinizle temas ederse, kirlenen 
bölgeyi soğuk suyla yıkayın. Sıcak su 
toneri kumaşa nüfuz ettirecek ve lekeyi 
çıkarmayı imkansız hale getirecektir.

• Sıkışmış kağıdı çıkarırken veya toneri 
değiştirirken, cildinize toner (yeni veya 
kullanılmış) bulaştırmamaya çalışın. 
Cildiniz tonerle temas ederse, etkilenen 
alanı sabun ve suyla iyice yıkayın.

• Toner kutularını ezmeyin veya sıkıştırmayın. 
Bu, cilt, kıyafetler ve yerlerin kirlenmesi ve 
tonerin kazayla yutulmasıyla sonuçlanabilen 
toner dökülmesine yol açabilir.

• Toneri, atık toner kabını ya da tonerle 
ilgili sarf malzemelerini değiştirirken 
tonerin sıçramamasına özen gösterin. 
Atık sarf malzemelerini çıkarıldıktan 
sonra bir torbaya koyun. Kapaklı sarf 
malzemelerinin kapaklarının kapalı 
olduğundan emin olun.

• Zımbalı kağıtlar, alüminyum folyo, karbon 
kağıdı veya herhangi bir iletken kağıda 
baskı yapmaya çalışmayın. Bu, yangına 
yol açabilir.

• SD kartları ve USB flash bellek aygıtlarını 
çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın. Bir çocuk kazara bir SD kart ya 
da USB flash bellek aygıtı yutarsa, hemen 
bir doktora başvurun.

• Ürünlerimiz yüksek kalite standartlarını 
ve kullanım kolaylığını karşılamak için 
yapılmıştır ve yalnızca yetkili bir satıcıda 
bulabileceğiniz sarf malzemelerini 
kullanmanızı öneririz.

Bu Makinenin Güvenl ik 
Etiketleri
Bu bölümde makinenin güvenlik bilgisi 
etiketleri açıklanmaktadır.

UYARI ve DİKKAT etiketlerinin 
konumları

 Bu makine üzerinde aşağıda gösterilen 
konumlarda UYARI ve DİKKAT etiketleri 
vardır. Güvenliğiniz için lütfen talimatlara 
uyun ve makineyi gösterildiği gibi kullanın.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Üst kapağı açarken ya da kapatırken 
parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

2.

DAC464
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DUE161

Kullanılmış toner veya toner kaplarını 
yakmayın. Toner tozu açık aleve maruz 
kaldığında tutuşabilir. Kullanılmış toner 
kaplarını yerel düzenlemelere uygun 
olarak imha edin.
Dökülen toneri (kullanılmış toner dahil 
olmak üzere) emdirmek (soğurmak) 
için elektrik süpürgesi kullanmayın. 
Emilen toner elektrik teması sonucunda 
a lev lenmeye  y o l  açarak  e lek t r ik 
süpürgesinin içinde yangına veya 
patlamaya neden olabilir. Ancak, toz 
patlamaya dayanıklı amaç için tasarlanmış 
temizleyici kullanılabilir. Toner yere 
dökülürse, dökülen toneri yavaşça 
süpürün ve kalanı ıslak bezle temizleyin.
Toneri (yeni veya kullanılmış), toner kaplarını 
ve tonerle temas etmiş olan parçaları 
çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun.

3.

CES503

Yukarıdaki resimde 3 ile gösterilen 
etiketli alana dokunmayın.
Bu alan çok sıcak olabilir.

4.

DAC465

DUE162

Kullanılmış toner veya toner kaplarını 
yakmayın. Toner tozu açık aleve maruz 
kaldığında tutuşabilir. Kullanılmış toner 
kaplarını yerel düzenlemelere uygun 
olarak imha edin.
Dökülen toneri (kullanılmış toner dahil 
olmak üzere) emdirmek (soğurmak) 
için elektrik süpürgesi kullanmayın. 
Emilen toner elektrik teması sonucunda 
a lev lenmeye  yol  açarak  e lektr ik 
süpürgesinin içinde yangına veya 
patlamaya neden olabilir. Ancak, toz 
patlamaya dayanıklı amaç için tasarlanmış 
temizleyici kullanılabilir. Toner yere 
dökülürse, dökülen toneri yavaşça 
süpürün ve kalanı ıslak bezle temizleyin.
Toneri (yeni veya kullanılmış), toner kaplarını 
ve tonerle temas etmiş olan parçaları 
çocukların erişemeyeceği yerlerde tutun.

5.

CES502

Yukarıdaki resimde 5 ile gösterilen 
etiketli alana dokunmayın.
Bu alan çok sıcak olabilir.
6.
SDP A410

DAC502

Yazıcı  yaklaşık 23,8  kg (52,5  lb . ) 
ağırlığındadır. Yazıcıyı taşırken, her iki 
taraftaki tutamaçlardan tutun ve iki kişi 
yavaşça kaldırın.

Güç Düğmesi Sembolleri
Bu makine üzerindeki düğmelerin 
sembollerinin anlamları aşağıdaki gibidir:
•   : BEKLEMEDE

Kanunlar ve Yönetmelikler
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Kanuni Yasak
Çoğaltmanın kanunen yasaklandığı 
herhangi bir şeyi kopyalamayın veya 
yazdırmayın.
A ş a ğ ı d a k i l e r i  k o p y a l a m a k  v e y a 
yazdırmak genellikle yerel kanunlar 
tarafından yasaklanmıştır:
banknotlar, damga pulları, bonolar, 
tahviller, banka dekontları, çekler, 
pasaportlar, sürücü belgeleri.
Yukarıdaki liste,  sadece rehberlik 
amaçlıdır, kapsamlı değildir. Bunun 
eksiksizliği veya doğruluğu konusunda 
h e rh a n g i  b i r  s o r u m l u l u k  k a b u l 
etmemekteyiz. Bazı belgelerin kopyalama 
veya yazdırma işleminin yasal olup 
olmadığı konusunda sorularınız varsa, 
yerel danışmanınıza başvurun.

Lazer Güvenliği
Bu makine, 1. sınıf lazer ürünü için 
IEC60825-1:2007(EN60825-1:2007) 
gerekl i l ik ler i  i le  uyumludur.  Bu 
makine her emitör için çok sayıda 
6,2 miliwatt'lık, 770-795 nanometre dalga 
boyunda AlGaAs lazer diyotu içerir.
Işın sapma açısı dikey yönde 25 derece 
(minimum) ve 38 derece (maksimum) 
ve yatay yönde 8 derece (minimum) 
ve 14 derece (maksimum) şeklindedir, 
ve lazer ışınları Sürekli Dalga (CW) 
modunda oluşturulur.
Aşağıda görülen etiket makinenin 
arkasına yapıştırılmıştır.

DİKKAT:
Bu kılavuzda belirtilenler dışında 
kontrollerin veya ayarların kullanımı ya 
da prosedürlerin uygulanması tehlikeli 
radyasyon maruziyetine yol açabilir.

Denizaşırı Şubeler ve Gürültü 
Emisyonu Bilgileri

TUV “GS Sembol” şartlarına uygun 
olarak, AB ofisi veya temsilci şirketin 
bilgileri aşağıda verilmiştir.

Denizaşırı Şubeler
IMEX EU TRADING S.R.L C/ 
Diputacion 279, Piso3°Puertas 1y2 
Barcelona 08007,SPAIN

Gürültü Emisyonu
M a s c h i n e n l ä r m i n f o r m a t i o n s -
Verordnung 3. GPSGV:
Der höchste Schal ldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger 
gemäss EN ISO 7779

CE Marka İzlenebilirlik Bilgileri 
(Yalnızca AB Ülkeleri İçin)

 ♦ Üretici:
IMEX Co.,Ltd.
11-25 Daikan-cho, Hiratsuka-shi,
Kanagawa 254-0807 Japan

 ♦ İthalatçı:
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas 
1-2 Barcelona 08007, Spain

Bu Makineyi Güvenli Bir 
Şekilde Kullanman z için 
Notlar
B u  m a k i n e y i  k u l l a n m a k  i ç i n  ş u 
önlemleri almanız tavsiye edilir:
 • Güvenlik duvarı ile korunan bir 

ağa bu bilgisayarı kurmak.
 • Özel IP adresinizi belirtmek.
 • Makine yöneticisinin parolasını 

değiştirmek.
Makine  yönet i c i s in in  paro las ın ı 
değiştirmek makineye internetten 
yetkisiz erişim sağlanmasını engeller.
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Özel bir IP Adresi Kullanmak
Bir IP adresi, ağa bağlı aygıtlara atanan 
sayısal bir etikettir. İnternet bağlantısı 
i ç in  kul lanı lan  IP adres i  "g lobal  
IP adresi"dir ve şirket gibi yerel bir 
ortamdaki ağ bağlantısı için kullanılan 
IP adresi ise "özel IP adresi"dir. Bir 
makine için belirlenen bir IP adresi 
global IP adresiyse, belirtilmeyen 
sayıda internet kullanıcısı bu makineye 
erişim sağlayabilir ve bu makinenin 
bulunduğu ortamın dışından yasadışı 
erişimle bilgi sızıntısı  riski artar. 
Ancak bir bilgisayar için özel bir  
IP adresi belirtilirse, sadece şirket LAN'ı 
gibi yerel bir ağ içindeki kullanıcılar 
makineye erişim sağlayabilir. Özel 
bir sebep yoksa, makine için özel bir  
IP adresi  bel irt in.  Özel  IP adresi 
a ş a ğ ı d a k i  a d r e s  a r a l ı k l a r ı n d a n 
seçilebilir:

Özel IP adresi aralıkları
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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Техника безопасности

Введение
Д а н н о е  р у к о в о д с т в о  с о д е р ж и т 
подробные инструкции по эксплуатации 
и примечания относительно использования 
аппарата. Для обеспечения безопасности 
и оптимального использования аппарата 
внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством перед началом работы. Для 
быстрого получения справки храните это 
руководство в доступном месте.

Источник питания
220-240 В, не более 6A, 50/60 Гц
Допускается подключение аппарата 
т о л ь к о  к  и с т о ч н и к у  п и т а н и я 
с указанными выше параметрами.
Для пользователей Норвегии: данное 
устройство предназначено для ИТ-
системы распределения электроэнергии 
с линейным напряжением 230 В.

Техника безопасности для 
этого аппарата
В данной главе приводятся правила 
техники безопасности.

Предупредительные символы на данном 
аппарате
В данном разделе приводится описание 
предупредительных символов на данном аппарате.

Внимание Не использовать 
пылесос

Не 
прикасаться

Хранить в 
недоступном 
для детей 
месте

Не бросать 
в огонь

Предупреждение: 
риск защемления 
кисти или пальцев

Предупреждение: 
горячая поверхность

Техника безопасности во 
время работы
В этом разделе описаны предупреждающие 
наклейки данного аппарата.

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Указывает на потенциально 

опасные ситуации и обозначает 
инструкции, нарушение которых 
чревато серьезными травмами 
(вплоть до летального исхода).

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Указывает на потенциально опасные 

ситуации и обозначает инструкции, 
нарушение которых может привести 
к травмам или повреждению оборудования.

У с л о в и я  э к с п л у а т а ц и и 
аппарата

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Не используйте 

легковоспламеняющиеся аэрозоли 
или растворители вблизи аппарата. 
Кроме того, не храните эти 
вещества рядом с аппаратом. Это 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Не ставьте на аппарат или вблизи 
от него вазы, цветочные горшки, 
чашки, туалетные принадлежности, 
медикаменты, небольшие 
металлические предметы или емкости 
с водой и прочими жидкостями. 
Разлитые жидкости, а также предметы 
и вещества, попавшие внутрь 
аппарата, могут вызвать возгорание 
или поражение электрическим током.

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Не устанавливайте аппарат во влажных 

или пыльных местах. В противном 
случае возможно возгорание или 
поражение электрическим током.

• Не устанавливайте аппарат на неустойчивой 
или наклонной поверхности. Опрокидывание 
аппарата может стать причиной травмы.

• Не ставьте на аппарат тяжелые предметы. 
Это может привести к опрокидыванию 
аппарата и возможной травме.

• Помещение, в котором эксплуатируется 
аппарат, должно быть достаточно 
просторным и хорошо вентилируемым. 
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Хорошая вентиляция особенно важна 
при интенсивной эксплуатации.

• Используйте аппарат в помещениях 
с оптимальными условиями эксплуатации. 
Эксплуатация аппарата в условиях, не 
соответствующих рекомендованным 
параметрам влажности и температуры, 
может привести к возгоранию в результате 
короткого замыкания. Следите за тем, 
чтобы на участке вокруг электрической 
розетки не было пыли. Скопление пыли 
может привести к возгоранию в результате 
короткого замыкания.

• Не перекрывайте вентиляционные 
отверстия аппарата. Это может 
привести к возникновению пожара из-за 
перегрева внутренних компонентов.

Обращение с кабелями питания 
и штепсельными вилками

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Не используйте другие источники 

питания, кроме тех, которые 
соответствуют требованиям, 
указанным в данном руководстве. 
Это может привести к возгоранию 
или поражению электрическим током.

• Не используйте другие частоты, кроме 
тех, которые соответствуют указанным 
техническим характеристикам. Это 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Не используйте тройники и 
подобные переходники. Это 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Не используйте удлинители. Это 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Не используйте кабели питания, 
на которых имеются повреждения, 
обрывы или изменения. Кроме того, 
не используйте передавленные 
тяжелыми предметами, растянутые 
или сильно изогнутые кабели питания. 
Это может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Прикосновение к контактам вилки кабеля 
питания металлическими предметами 
может стать причиной возгорания или 
поражения электрическим током.

• Прилагаемый кабель питания 
предназначен для использования только 
с данным аппаратом. Не используйте 
кабель с другими аппаратами. Это 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током. 

• Опасно брать вилку кабеля питания 
мокрыми руками. Это может привести 
к поражению электрическим током.

• Если кабель питания поврежден, 
и внутренние провода виднеются или 
оборваны, обратитесь в сервисный 
центр за заменой. Использование 
поврежденных кабелей питания 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Следует по крайней мере один раз 
в год вынимать штепсельную вилку 
из розетки и проверять следующее:
• Наличие следов электрического 

пробоя на штепсельной вилке.
• Деформация контактов вилки.

• При наличии вышеописанных 
явлений поврежденную вилку 
использовать нельзя. Свяжитесь 
с дилером или представителем 
сервисной службы. Использование 
поврежденной штепсельной вилки 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• Следует по крайней мере один раз 
в год отсоединять шнур питания от 
розетки и проверять следующее:
• Провода внутри шнура питания 

повреждены, сломаны и т.д.
• Покрытие шнура питания имеет 

трещины или вмятины.
• Выключение и включение питания 

аппарата при сгибании шнура питания.
• Нагрев части шнура питания.
• Шнур питания поврежден.

• При наличии вышеописанных явлений 
поврежденный шнур питания 
использовать нельзя. Свяжитесь 
с дилером или представителем 
сервисной службы. Использование 
поврежденного шнура питания 
может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Если не планируется использовать 

аппарат в течение нескольких 
дней или более длительного срока, 
отсоедините кабель питания от 
электрической розетки.

• При обслуживании аппарата всегда 
отключайте кабель питания из 
электрической розетки.

• При отключении кабеля питания от 
розетки всегда тяните за вилку, а не за 
провод. Если тянуть за кабель питания, 
это может привести к его повреждению. 
Использование поврежденных кабелей 
питания может привести к возгоранию 
или поражению электрическим током.
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• Обязательно вынимайте вилку из 
электрической розетки и очищайте 
контакты вилки и область вокруг них 
не реже одного раза в год. Скопление 
пыли между контактами вилки может 
стать причиной возгорания.

• Обязательно полностью вставляйте 
вилку кабеля питания в электрическую 
розетку. Не до конца вставленная вилка не 
обеспечивает стабильный контакт, что 
может привести к опасному перегреву.

Использование аппарата

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Устанавливайте аппарат как можно 

ближе к электрической розетке. Это 
позволит быстро отключить кабель 
питания в случае экстренной ситуации.

• Необходимо незамедлительно отключить 
питание, если аппарат работает 
необычно или из него идет дым или 
странный запах. После отключения 
питания обязательно отсоедините кабель 
питания от электрической розетки. Затем 
обратитесь в сервисный центр и сообщите 
о неисправности. Не пользуйтесь аппаратом. 
Это может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.

• При попадании металлических 
предметов, воды или других жидкостей 
внутрь аппарата необходимо 
незамедлительно отключить 
питание. После отключения питания 
обязательно отсоедините кабель 
питания от электрической розетки. 
Затем обратитесь в сервисный центр 
и сообщите о неисправности. Не 
пользуйтесь аппаратом. Это может 
привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

• Не прикасайтесь к аппарату, если 
в непосредственной близости от него 
ударила молния. Это может привести 
к поражению электрическим током.

• Ниже разъясняются предупреждающие 
сообщения на полиэтиленовом пакете, 
используемом для упаковки продукта.
• Всегда храните прилагаемые 

к данному аппарату полиэтиленовые 
материалы (пакеты, перчатки и т.д.) 
в недоступном для детей месте. 
Прикладывание полиэтиленовых 
материалов ко рту или носу может 
привести к удушению.

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Будьте внимательны, чтобы не 

прищемить пальцы при открывании 
или закрывании крышки.

• Перед перемещением аппарата 
отсоедините кабель питания от розетки. 
При перемещении аппарата будьте 
внимательны, чтобы не повредить кабель 
питания, расположенный под аппаратом. 
В противном случае это может 
привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

• При необходимости перемещения 
аппарата с установленным 
дополнительным лотком для бумаги 
не нажимайте на верхнюю часть 
основного модуля. Это может привести 
к отделению дополнительного лотка 
для бумаги и возможной травме.

• Перемещайте аппарат, взявшись 
за встроенные ручки с обеих сторон 
и плавно подняв его. Падение аппарата 
может привести к его повреждению 
или стать причиной травмы.
• Вес аппарата SDP A410составляет около 

23,8 кг (52,5 фунта).
• Не смотрите на лампу. Это может 

стать причиной повреждения глаз.

Обращение с внутренними 
компонентами аппарата

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Не снимайте другие крышки и не 

выкручивайте винты, кроме тех, которые 
явно указаны в данном руководстве. Внутри 
этого аппарата находятся детали под 
высоким напряжением, которые могут стать 
причиной поражения электрическим током, 
а также компоненты лазера, которые могут 
привести к ослеплению. При необходимости 
технического обслуживания, регулировки 
или ремонта определенных внутренних 
компонентов обратитесь к поставщику или 
представителю сервисной службы.

• Не пытайтесь разобрать или 
модифицировать этот аппарат. Это 
может привести к ожогам или поражению 
электрическим током. Еще раз обратите 
внимание, что воздействие компонентов 
лазера внутри этого аппарата может 
привести к ослеплению.

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Некоторые внутренние компоненты 

аппарата сильно нагреваются. 
По этой причине соблюдайте 
осторожность при извлечении 
замятой бумаги. В противном случае 
это может привести к ожогам.

• При извлечении замятой бумаги следите, 
чтобы не придавить и не поранить пальцы.

• Загружая бумагу, следите за тем, чтобы 
не зажать и не травмировать пальцы.

• Во избежание несчастных случаев не 
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прикасайтесь к роликам аппарата во 
время работы. Это может привести 
к получению травмы.

Обращение с  расходными 
материалами аппарата

 ⚠ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Не сжигайте тонер (новый или 

отработанный) или контейнеры 
из-под него. Это может привести 
к ожогам. При контакте с открытым 
пламенем тонер загорается.

• Не храните тонер (новый или 
отработанный) или контейнеры из-
под него рядом с открытым пламенем. 
Это может привести к возгоранию или 
ожогам. При контакте с открытым 
пламенем тонер загорается.

• Не используйте пылесос для удаления 
просыпавшегося тонера (включая 
отработанный тонер). 
Собранный тонер может стать 
причиной возгорания или взрыва из-за 
колебания электрических контактов 
в пылесосе. 
Однако допускается использование 
пылесоса, обладающего характеристиками 
пылевзрывобезопасности. 
Просыпавшийся на пол тонер следует 
аккуратно собрать мокрой тряпкой.

• Ниже разъясняются 
предупреждающие сообщения 
на полиэтиленовом пакете, 
используемом для упаковки продукта.
• Всегда храните прилагаемые 

к данному аппарату 
полиэтиленовые материалы 
(пакеты, перчатки и т.д.) в 
недоступном для детей месте. 
Прикладывание полиэтиленовых 
материалов ко рту или носу 
может привести к удушению.

 ⚠ ВНИМАНИЕ:
• Храните тонер (новый или 

отработанный), контейнеры 
с тонером и компоненты, которые 
вступали в контакт с тонером, 
в местах, недоступных для детей.

• При вдыхани и тонера или использован 
ного тонера подышите св ежим 
воздух ом и полощит е горло боль 
шим количес твом воды. При 
необходимости обратитесь к врачу.

•  Если тонер п опал на кожу, смойте 
его в одой с мылом.

• При попадании нового или 
отработанного тонера в глаза 

немедленно промойте их 
большим количеством воды. При 
необходимости обратитесь к врачу.

• При попадании нового или 
отработанного тонера в желудок 
необходимо выпить большое количество 
воды, чтобы разбавить его. При 
необходимости обратитесь к врачу.

• При извлечении замятой бумаги или 
замене тонера избегайте попадания 
тонера (нового или отработанного) 
на одежду. При попадании тонера 
на одежду промойте загрязненную 
область холодной водой. Под 
действием горячей воды тонер 
въедается в ткань так, что пятно 
невозможно удалить.

• При извлечении замятой бумаги или 
замене тонера избегайте попадания 
тонера (нового или отработанного) 
на кожу. При попадании тонера на кожу 
тщательно промойте этот участок 
водой с мылом.

• Не разбивайте и не сплющивайте 
контейнеры из под тонера. При этом 
тонер может просыпаться и испачкать 
кожу, одежду и пол, а также возможно 
случайное его вдыхание.

• При замене тонера или контейнера 
для отработанного тонера, 
а также расходных материалов, 
содержащих тонер, соблюдайте меры 
предосторожности во избежание 
рассыпания тонера. Поместите 
снятые расходные материалы в пакет. 
Убедитесь, что расходные материалы 
с крышками герметично закрыты.

• Не пытайтесь печатать на скрепленных 
скобами листах, алюминиевой фольге, 
копировальной бумаге или на любой 
электропроводящей бумаге. Это может 
привести к возгоранию.

• Храните SD-карты и USB-устройства 
в местах, недоступных для детей. При 
проглатывании SD-карты или USB-
устройства ребенком немедленно 
обратитесь к врачу.

• Наша продукция разработана 
в соответствии с высокими стандартами 
качества и функциональности, и мы 
рекомендуем использовать только 
те расходные материалы, которые 
предлагаются авторизованным дилером.

П р е д у п р е ж д а ю щ и е 
наклейки этого аппарата
В этом разделе описаны предупреждающие 
наклейки данного аппарата.
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Р а з м е щ е н и е  н а к л е е к 
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  и 
ВНИМАНИЕ

На данном аппарате имеются наклейки 
i ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и i ВНИМАНИЕ 
в местах, указанных ниже. В целях 
безопасности следует эксплуатировать данный 
аппарат в соответствии с этими указаниями.

1
2

3

4

5

6

DUE151

1.

CES505

Будьте  внимательны,  чтобы не 
прищемить пальцы при открывании 
или закрывании верхней крышки.

2.

DAC464

DUE161

Не сжигайте использованный тонер или 
контейнеры из-под него. В открытом огне порошок 
тонера может воспламениться. Утилизируйте 
отработанные картриджи в соответствии с 
местными нормативными требованиями.
Не используйте пылесос для сбора просыпавшегося 
тонера (включая отработанный тонер). Собранный 
тонер может стать причиной возгорания 
или взрыва из-за колебания электрических 
контактов в пылесосе. Однако допускается 
использование пылесоса, разработанного с учётом 
пылевзрывобезопасности. Если тонер рассыпан 
по полу, медленно соберите рассыпанный тонер и 
уберите остатки влажной тряпкой.
Храните тонер (новый или отработанный), 
контейнеры с тонером и компоненты, которые 
вступали в  контакт с  тонером,  в  местах , 
недоступных для детей.

3.

CES503

Не прикасайтесь к области с наклеенной этикеткой 
(помечена цифрой 3 на иллюстрации выше).
Эта зона может очень сильно нагреваться.

4.

DAC465

DUE162
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Не сжигайте использованный тонер или контейнеры 
из-под него. В открытом огне порошок тонера 
может воспламениться. Утилизируйте отработанные 
картриджи в соответствии с местными нормативными 
требованиями.
Не используйте пылесос для сбора просыпавшегося 
тонера (включая отработанный тонер). Собранный 
тонер может стать причиной возгорания или взрыва 
из-за колебания электрических контактов в пылесосе. 
Однако допускается использование пылесоса, 
разработанного с учётом пылевзрывобезопасности. 
Если тонер рассыпан по полу, медленно соберите 
рассыпанный тонер и уберите остатки влажной 
тряпкой.
Храните тонер (новый или отработанный), контейнеры 
с тонером и компоненты, которые вступали в контакт с 
тонером, в местах, недоступных для детей.

5.

CES502

Н е  п р и к а с а й т е с ь  к  о б л а с т и 
с наклеенной этикеткой (помечена 
цифрой 5 на иллюстрации выше).
Эта зона может очень сильно нагреваться.
6.
SDP A410

DAC502

Вес принтера составляет около 23,8 кг 
(52,5 фунт).  При перемещении принтера 
используйте встроенные ручки по обеим 
сторонам аппарата и медленно поднимайте его 
вдвоем.

Значки выключателя питания
Н а  э т о м  а п п а р а т е  н а х о д я т с я 
значки выключателей питания со 
следующим значением:
•   : РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ

Нормы и правила

Правовые ограничения
Не копируйте и не распечатывайте 
документы, копирование которых 
запрещено законом.
Копирование перечисленных ниже 
документов, как правило, запрещено 
местным законодательством:
банкноты, гербовые марки, облигации, 
акционерные сертификаты, банковские 
переводные векселя, чеки, паспорта 
и водительские удостоверения.
Вышеуказанный список приведен 
лишь в качестве примера и не является 
и с ч е р п ы в а ю щ и м .  М ы  н е  н е с е м 
ответственность за полноту и точность 
этого списка. Если у вас возникнут 
вопр осы  по  поводу  за к он н ости 
копирования определенных документов, 
проконсультируйтесь с юристом.

Меры безопасности при работе с 
лазерами
Данный аппарат соответствует требованиям 
МЭК60825-1:2007(EN60825-1:2007) для 
лазерных продуктов класса 1. Аппарат 
содержит несколько лазерных AlGaAs-
диодов, мощность излучения каждого из 
которых составляет 6,2 мВт на длине волны 
770-795 нм.
Угол расхождения пучка составляет 
25 градусов (минимальный) и 38 градусов 
( м а к с и м а л ь н ы й )  в  в е р т и к а л ь н о м 
направлении, и 8 градусов (минимальный), 
1 4  г р а д у с о в  ( м а к с и м а л ь н ы й ) 
в  г о р и з о н т а л ь н о м  н а п р а в л е н и и . 
Лазерные пучки генерируются в режиме 
незатухающих колебаний (CW).
На задней панели аппарата прикреплена 
следующая этикетка.

ВНИМАНИЕ:
Использование элементов управления, 
настроек или последовательности 
выполнения процедур, отличных от 
приведенных в этом руководстве, может 
привести к опасной лучевой нагрузке.
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И н ф о р м а ц и я  о  ф и л и а л а х 
за  границей  и  о  шумовом 
излучении

В соответствии с требованиями TUV "GS Symbol", 
ниже приводится подробная информация об 
офисе или представительстве в ЕС.

Филиалы в других странах
IMEX EU TRADING S.R.L C/ 
Diputacion 279, Piso3°Puertas 1y2 
Barcelona 08007,SPAIN

Шумовое излучение
M a s c h i n e n l ä r m i n f o r m a t i o n s -
Verordnung 3. GPSGV:
Der höchste Schal ldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger 
gemäss EN ISO 7779

Д а н н ы е  п о  с о о т в е т с т в и ю 
сертификации CE (только для 
стран ЕС)

 ♦ Производитель:
IMEX Co.,Ltd.
11-25 Daikan-cho, Hiratsuka-shi,
Kanagawa 254-0807 Japan

 ♦ Импортер:
IMEX EU TRADING S.R.L
C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas 
1-2 Barcelona 08007, Spain

Примечания по обеспечению 
безопасности этого апарата
Для эксплуатации этого аппарата 
р е к о м е н д у е т с я  п р е д п р и н я т ь 
следующие меры, включающие:
 • установку этого аппарата в сети, 

защищенной брандмауэром.
 • настройку частного IP-адреса;
 • и з м е н е н и е  п а р о л я 

администратора аппарата.
Изменение пароля администратора 
аппарата позволяет предотвратить 
н е с а н к ц и о н и р о в а н н ы й  д о с т у п 
к аппарату по сети Интернет.

Использование частного IP-адреса
I P - а д р е с  -  э т о  ч и с л о в о й  и н д е к с , 
присвоенный устройству, подключенному 
по сети. IP-адрес, используемый для 
подключения к сети Интернет, - это 
"глобальный IP-адрес",  а "частный 
IP-адрес"  представляет  собой IP-
адрес,  используемый для сетевого 
подключения в  локальной среде , 
например, внутри компании.  Если 
IP-адрес, указанный для аппарата, 
является глобальным IP-адресом, 
к аппарату может получить доступ 
неограниченное количество Интернет-
пользователей, поэтому существует 
высокий риск утечки информации из-
за  несанкционированного доступа вне 
среды, где расположен этот аппарат. 
Однако если для аппарата указан частный  
IP-адрес,  доступ к аппарату могут 
получить только пользователи локальной 
сети, например, локальной сети компании. 
Если нет особых условий, указывайте для 
аппарата частный IP-адрес. Частный IP-
адрес можно выбрать из перечисленных 
ниже диапазонов адресов:

Диапазон частных IP-адресов
 • 10.0.0.0-10.255.255.255
 • 172.16.0.0-172.31.255.255
 • 192.168.0.0-192.168.255.255
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◆ الجهة المصنّعة:
 IMEX Co.,Ltd. 11-25 Daikan-cho,

 Hiratsuka-shi, Kanagawa 254-
0807 Japan

◆ المستورد:
 IMEX EU TRADING S.R.L

 C/ Diputacion 279 Piso3°, Puertas
1-2 Barcelona 08007, Spain

ملاحظات لاستخدام هذا الجهاز بأمان
لاستخدام هذا الجهاز، نوصيك باتخاذ التدابير التالية، 

والتي تشمل:
تركيب هذا الجهاز في شبكة محمية بجدار ناري. 	
تحديد عنوان IP خاص لك. 	
تغيير كلمة المرور للمسؤول عن الجهاز. 	

تغيير كلمة المرور للمسؤول عن الجهاز يمكن أن 
يمنع تغيّر الجهاز من خلال الوصول غير المعتمد من 

الإنترنت.

استخدام عنوان IP الخاص
عنوان IP هو تسمية رقمية معينة للأجهزة المتصلة 

بالشبكة. عنوان IP المستخدم للاتصال بالإنترنت هو 
"عنوان IP عالمي"، وعنوان IP المستخدم للاتصال 

بالشبكة في بيئة محلية كالشركة هو "عنوان IP خاص". 
 IP المخصص لجهاز هو عنوان IP إذا كان عنوان

عالمي، ويمكن لعدد غير محدود من مستخدمي الإنترنت 
الوصول إلى هذا الجهاز، لذلك هناك خطر أكبر لتسريب 
المعلومات عبر الوصول غير القانوني بالخارج من البيئة 
التي يوجد بها الجهاز. إذا كان عنوان IP الخاص محدد 
لأحد الأجهزة، ومع ذلك، يمكن للمستخدمين فقط داخل 
الشبكة المحلية مثل شبكة LAN بالشركة الوصول إلى 

الجهاز. ما لم يوجد سبب محدد، يمكنك تحديد عنوان 
IP لأحد الأجهزة. يمكن اختيار عنوان IP الخاص من 

نطاقات العناوين التالية:

نطاقات عنوان IP الخاص
	 10.0.0.0-10.255.255.255
	 172.16.0.0-172.31.255.255
	 192.168.0.0-192.168.255.255
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أو الانفجار نظرًا للتلامس الكهربي المترجرج داخل 
المنظف. ومع ذلك، يمكن استخدام المنظف المصمم ليكون 
مضادًا للانفجار. في حالة انسكاب الحبر على الأرض، قم 

بمسحه ببطء ونظف الباقي بقطعة فماش مبللة.
يمكنك تخزين مسحوق الحبر )جديد أو مُستخدَم(، 

وحاويات مسحوق الحبر والمكونات التي تتلامس مع 
مسحوق الحبر بعيدًا عن متناول الأطفال.

.5

CES502

لا تلمس المنطقة التي يوجد بها ملصق المشار إليها برقم 
5 في الرسم التوضيحي أعلاه.

يمكن أن تصبح المنطقة شديدة السخونة.
.6

SDP A410

DAC502

تزن الطابعة ما يقرب من 23,8 كجم )52,5 رطل(. 
عند نقل الطابعة، استخدم المقابض الداخلية المثبتة على 

الجانبين، وارفعه ببطء معًا.

رموز مفاتيح الطاقة
معاني رموز الخاصة بالمفاتيح الموجودة على هذا الجهاز 

هي كالتالي:
: استعداد•    

القوانين واللوائح

الحظر القانوني
لا تنسخ أو تطبع أي عنصر يكون نسخه محظور قانونًا.
يعد نسخ أو طباعة العناصر التالية محظورة بشكل عام 

من القانون المحلي:
الأوراق النقدية، طوابع الواردات، السندات، شهادات 

الأسهم، الحوالات المصرفية، الشيكات، جوازات السفر، 
رخص السائق.

تعد القائمة السابقة مجرد دليل وليست شاملة. نحن لا 
نتحمل أي مسؤولية عن اكتمالها أو دقتها. إذا كانت لديك 

أي أسئلة بخصوص قانونية نسخ أو طباعة عناصر 
معينة، فاستشر مستشارك القانوني.

سلامة الليزر
 IEC60825-1:2007 يتوافق هذا الجهاز مع متطلبات

EN60825-1:2007(( لمنتج الليزر من الفئة 1. 
يحتوي هذا الجهاز على العديد من الصمامات الثنائية 

الليزرية AlGaAs، بقوة 6,2 ميللي وات، وموجة يبلغ 
طولها من 770 إلى 795 نانومتر لكل باعث.

زاوية انحراف الشعاع هي 25 درجة )كحد أدنى( 
و38 درجة )كحد أقصى( في الاتجاه العمودي، 

و8 درجات )كحد أدنى( و14 درجة )كحد أقصى( في 
الاتجاه الأفقي، ويصدر شعاع الليزر في وضع الموجة 

.)CW( المستمرة
الملصق التالي مرفق على الجانب الخلفي للجهاز.

تنبيه:
استخدام ضوابط أو تعديلات أو تنفيذ إجراءات غير 

الموضحة في دليل التشغيل هذا قد يؤدي إلى التعرض 
لإشعاع خطير.

معلومات عن الشركات التابعة عبر البحار وانبعاث 
الضوضاء

 ةينفلا ةباقرلا ةئيه تابلطتمل اًقفو
 رفوتت ،"GS زمر" )TUV( ةيناملألا
 وأ يبوروألا داحتالا بتكم ليصافت

.يلي اميف ةلثمملا ةكرشلا

الشركات التابعة عبر البحار
 IMEX EU TRADING S.R.L C/

 Diputacion 279, Piso3°Puertas 1y2
Barcelona 08007,SPAIN

انبعاث الضوضاء
Maschinenlärminformations-

:Verordnung 3. GPSGV
 Der höchste Schalldruckpegel
 beträgt 70 dB)A( oder weniger

gemäss EN ISO 7779

 CE معلومات عن قابلية تعقب علامات المطابقة
)لدول الاتحاد الأوروبي فقط(



ملصقات السلامة لهذا الجهاز
يوضح هذا القسم الملصقات الخاصة بمعلومات سلامة 

الجهاز.

أماكن الملصقات تحذير وتنبيه
يحتوي هذا الجهاز على ملصقات خاصة بـ تحذير وتنبيه 

في الأماكن الموضحة أدناه. من أجل سلامتك، يُرجى 
اتباع التعليمات والتعامل مع الجهاز كما هو موضح.

1
2

3

4

5

6

DUE151

.1

CES505

توخَ الحذر لتجنب انحشار أصابعك عند فتح الغطاء 
العلوي أو غلقه.

.2

DAC464

DUE161

لا تحرق مسحوق الحبر المستخدم أو حاويات مسحوق 
الحبر. قد يشتعل غبار الحبر عند تعرضه للهب مفتوح. 

تخلص من حاويات الحبر وفقًا للوائح المحلية.
لا تستخدم المنظف لامتصاص الحبر المنسكب )بما 

في ذلك الحبر المستخدم(. الحبر الممتص قد يؤدي إلى 
الحريق أو الانفجار نظرًا للتلامس الكهربي المترجرج 

داخل المنظف. ومع ذلك، يمكن استخدام المنظف المصمم 
ليكون مضادًا للانفجار. في حالة انسكاب الحبر على 
الأرض، قم بمسحه ببطء ونظف الباقي بقطعة فماش 

مبللة.
يمكنك تخزين مسحوق الحبر )جديد أو مُستخدَم(، 

وحاويات مسحوق الحبر والمكونات التي تتلامس مع 
مسحوق الحبر بعيدًا عن متناول الأطفال.

.3

CES503

لا تلمس المنطقة التي يوجد بها ملصق المشار إليها برقم 
3 في الرسم التوضيحي أعلاه.

يمكن أن تصبح المنطقة شديدة السخونة.

.4

DAC465

DUE162

لا تحرق مسحوق الحبر المستخدم أو حاويات مسحوق 
الحبر. قد يشتعل غبار الحبر عند تعرضه للهب مفتوح. 

تخلص من حاويات الحبر وفقًا للوائح المحلية.
لا تستخدم المنظف لامتصاص الحبر المنسكب )بما في 

ذلك الحبر المستخدم(. الحبر الممتص قد يؤدي إلى الحريق 
G-4
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عند نقل الجهاز، استخدم المقابض الداخلية المثبتة على جانبي • 
الجهاز، وارفعه ببطء. قد يتحطم الجهاز أو يتبب في حدوث 

إصابة إذا سقط.
SDP A410 يزن 23,8 كجم تقريبًا )52,5 رطل(.• 

لا تنظر إلى المصباح. فقد يضر ذلك بعينيك.• 

التعامل مع الأجزاء الداخلية للجهاز

تحذير: ⚠
لا تقم بإزالة أي أغطية أو مسامير غير المذكورة في 	 

دليل التشغيل هذا بوضوح. يوجد داخل الجهاز مكونات 
عالية الجهد الكهربي وهي خطر الإصابة بصدمة كهربية 
و مكونات الليزر التي قد تؤدي إلى العمى. اتصل بمندوب 

المبيعات أو الخدمة إذا كانت أيًا من مكونات الجهاز الداخلية 
تتطلب صيانة، أو تعديل، أو إصلاح.

لا تحاول فك هذا الجهاز أو تعديله. فالقيام بذلك يعرّضك 	 
لخطر حدوث حريق والإصابة بصدمة كهربية. لاحظ مرة 
أخرى أن التعرّض لمكونات الليزر داخل الجهاز يعرّضك 

للإصابة بالعمى.

تنبيه: ⚠
بعض مكونات هذا الجهاز الداخلية تصبح شديدة السخونة. • 

لذلك، توخّ الحذر عند إزالة الورق الذي تم إدخاله بشكل 
خاطئ. قد يؤدي عدم الالتزام بذلك إلى حدوث حروق.

عند إزالة الورق المحشور، احرص على عدم انحشار • 
أصابعك أو إصابتها.

عند تحميل الورق، توخ الحذر من جرح أصابعك أو انحشارها.• 
على الرغم من أنه تم تثبيت تدابير السلامة لتجنب وقوع • 

الحوادث، إلا أنه يجب ألا تلمس بكرات الجهاز أثناء تشغيله. 
فالقيام بذلك قد يؤدي إلى إصابتك.

التعامل مع مستلزمات الجهاز

تحذير: ⚠
لا تحرق مسحوق الحبر )جديد أو مُستخدَم( أو حاويات 	 

مسحوق الحبر. فالقيام بذلك يعرّض لخطر الإصابة بحروق. 
سوف يشتعل مسحوق الحبر عند ملامسته مع لهب مكشوف.

لا تقم بتخزين مسحوق الحبر )جديد أو مُستخدَم( أو حاويات 	 
مسحوق الحبر في أي مكان قريب من اللهب المكشوف. 

فالقيام بذلك يعرّض لخطر حدوث حريق والإصابة بحروق. 
سوف يشتعل مسحوق الحبر عند ملامسته مع لهب مكشوف.

لا تستخدم مكنسة كهربية لإزالة مسحوق الحبر المنسكب )بما 	 
 في ذلك مسحوق الحبر المستخدم(.

الحبر الذي يتم امتصاصه قد يؤدي إلى حدوث حريق أو انفجار 
 نظرًا للتلامس الكهربي المترجرج داخل المكنسة الكهربية.

ومع ذلك، يمكن استخدام المكنسة الكهربية المضادة للانفجار 
 ومضادة لاشتعال الغبار.

في حالة انسكاب الحبر على الأرض، قم بإزالة الحبر المنسكب 
ببطء باستخدام قطعة قماش مبللة، حتى لا ينتشر الحبر.

فيما يلي شرح لرسائل التحذير على الحقيبة البلاستيكية في 	 
عبوة هذا المنتج.

احتفظ بالمواد المصنوعة من البوليثين )أكياس، قفازات، 	 
غير ذلك( المتوفرة مع هذا الجهاز بعيدًا عن الأطفال 

والصغار في جميع الأوقات. قد يحدث اختناق في حالة 
ملامسة المواد المصنوعة من البوليثين للفم أو الأنف.

تنبيه: ⚠
يمكنك تخزين مسحوق الحبر )جديد أو مُستخدَم(، وحاويات • 

مسحوق الحبر والمكونات التي تتلامس مع مسحوق الحبر 
بعيدًا عن متناول الأطفال.

إذا تم استنشاق مسحوق الحبر أو الحبر ، فانتقل • إلى بيئة الهواء • 
المنعش وربح في الماء. استشر.موافق إذا كان يهم

.إذا لامس الحبر الجلد ، اغسله بالماء والصابون.• 
إذا دخل مسحوق الحبر أو مسحوق الحبر المستخدم إلى • 

عينيك، فاغسلهما على الفور بكميات كبيرة من المياه. استشر 
طبيبًا إذا لزم الأمر.

إذا تم بلع مسحوق الحبر أو مسحوق الحبر المستخدم، خففه • 
بتناول كميات كبيرة من المياه. استشر طبيبًا إذا لزم الأمر.

عند إزالة الورق المحشور أو استبدال مسحوق الحبر، تجنب • 
وقوع مسحوق الحبر )الجديد أو المُستخدَم( على ملابسك. 
في حالة ملامسة مسحوق الحبر لملابسك، اغسل المنطقة 
الملطخة بماء بارد. أما الماء الساخن سيعمل على تثبيت 

مسحوق الحبر على الألياف وجعل إزالة التلطيخ مستحيلاً.
عند إزالة الورق المحشور أو استبدال مسحوق الحبر، تجنب • 

وقوع مسحوق الحبر )الجديد أو المُستخدَم( على بشرتك. في 
حالة ملامسة مسحوق الحبر لبشرتك، اغسل المنطقة المصابة 

جيدًا بماء وصابون.
لا تحطم حاويات مسحوق الحبر أو تضغطه. القيام بذلك قد • 

يؤدي إلى انسكاب مسحوق الحبر، ومن الممكن أن يؤدي إلى 
اتساخ البشرة، والملابس والأرضية، وابتلاعه بدون قصد.

عند استبدال مسحوق الحبر أو حاوية مسحوق الحبر الفارغة • 
أو استهلاك كسحوق الحبر، تأكد من عدم رش مسحوق 

الحبر. ضع النفايات المستهلكة في كيس بعد إزالتها. للمواد 
المستهلكة ذات الغطاء، تأكد من أن الغطاء مغلق.

لا تحاول طباعة الأوراق المقصوصة، أو ورق الألومنيوم، • 
أو ورق الكربون أو أي نوع آخر من الورق الموصل 

للكهرباء. فالقيام بذلك يعرّض لخطر حدوث حريق.
احتفظ ببطاقات SD أو أجهزة الذاكرة USB بعيدًا عن • 

متناول الأطفال. في حالة بلع أحد الأطفال لبطاقة SD أو 
جهاز ذاكرة USB، استشر طبيبًا على الفور.

لقد صممنا منتجاتنا لتلبية معايير عالية من الجودة والأداء • 
الوظيفي، وننصح باستخدام المستلزمات المستهلكة المتاحة 

لدى الوكيل المعتمد فقط.



G-2

التعامل مع كابلات الطاقة ومقابس الطاقة

تحذير: ⚠
لا تستخدم أي مصادر أخرى للطاقة بخلاف تلك المصادر 	 

التي تتطابق مع المواصفات الموضحة في دليل التشغيل. 
فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.

لا تستخدم أي مواصفات أخرى بخلاف تلك الترددات التي 	 
تتطابق مع المواصفات الموضحة. فالقيام بذلك قد يؤدي إلى 

حودث حريق أو صدمة كهربية.
لا تستخدم محولات طاقة متعددة المقابس. فالقيام بذلك قد 	 

يؤدي إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.
لا تستخدم كابلات تمديد. فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث 	 

حريق أو صدمة كهربية.
لا تستخدم كابلات الطاقة التالفة، أو المكسورة أو المعدّلة. 	 

لا تستخدم أيضًا كابلات الطاقة التي حُصرت أسفل أشياء 
ثقيلة، أو انثنيت بشدة. فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث 

حريق أو صدمة كهربية.
ملامسة الشوكات الخاصة بمقبس كابل الطاقة مع أي شيء 	 

يشكل خطرًا لاندلاع حريق وحدوث صدمة كهربية.
كابل الطاقة المتوفر مخصص للاستخدام مع هذا الجهاز 	 

فقط. لا تستخدمه مع أجهزة أخرى. فالقيام بذلك قد يؤدي 
إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.

من الخطر التعامل مع مقبس كابل الطاقة بيدين مبللتين. 	 
فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث صدمة كهربية.

في حالة تلف كابل الطاقة وأصبحت أسلاكه الداخلية 	 
مكشوفة أو مكسورة، اتصل بممثل الخدمة لديك لاستبدالها. 
استخدام كابلات الطاقة التالفة قد يؤدي إلى حوادث حريق 

أو صدمة كهربية.
تأكد من فصل المقبس عن منفذ التيار بالحائط مرة واحدة 	 

على الأقل في العام وتحقق مما يلي:
وجود علامات حرق على المقبس.	 
تشوه الشوكات الموجودة على المقبس.	 

في حالة وجودة أي من الحالات المذكورة أعلاه، لا تستخدم 	 
المقبس واستشر الوكيل أو ممثل الخدمة لديك. فاستخدام 

الكابل قد يؤدي إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.
تأكد من فصل كابل الطاقة عن منفذ التيار بالحائط مرة 	 

واحدة على الأقل في العام وتحقق مما يلي:
الأسلاك الداخلية لكابل الطاقة مكشوفة، مكسورة، غير ذلك.	 
غلاف كابل الطاقة مشقق أو منبعج.	 
عند ثني كابل الطاقة، يتم إيقاف الطاقة وتشغيلها.	 
أن يصبح جزء من كابل الطاقة ساخنًا.	 
كابل الطاقة تالفًا.	 

في حالة وجودة أي من الحالات المذكورة أعلاه، لا تستخدم 	 
كابل الطاقة واستشر الوكيل أو ممثل الخدمة لديك. فاستخدام 

كابل الطاقة التالف قد يؤدي إلى حدوث حريق أو صدمة كهربية.

تنبيه: ⚠
إذا لم يتم استخدام هذا الجهاز لعدة أيام أو لفترة أطول، قم • 

بفصل كابل الطاقة الخاص به عن مأخذ التيار بالحائط.
عند إجراء الصيانة للجهاز، قم دائمًا بفصل كابل الطاقة عن • 

مأخذ التيار بالحائط.
عند فصل كابل الطاقة عن مأخذ التيار بالحائط، قم دائمًا • 

بسحب المقبس، وليس الكابل. سحب الكابل يمكن أن يؤدي 
إلى تلف كابل الطاقة. استخدام كابلات الطاقة التالفة قد يؤدي 

إلى حوادث حريق أو صدمة كهربية.
تأكد من فصل المقبس عن مأخذ التيار بالحائط ونظف • 

الشوكات والمنطقة من حولها مرة واحدة على الأقل في العام. 
السماح بتراكم الغبار على المقبس يشكّل خطر اندلاع حريق.

تأكد من دفع مقبس كابل الطاقة بالكامل في مأخذ التيار • 
بالحائط. إدخال المقابس بشكل جزئي ينشئ اتصالاً غير 
مستقر يمكن أن يؤدي إلى التراكم غير الآمن للسخونة.

التعامل مع الجهاز

تحذير: ⚠
تأكد من وضع الجهاز بأقرب مكان ممكن من مأخذ التيار 	 

بالحائط. سيسمح ذلك لكم بفصل كابل الطاقة بسهولة في 
حالة الطوارئ.

إذا كان الجهاز ينبعث منه الدخان أو الروائح، أو إذا كان 	 
يعمل بشكل غير معتاد، فيجب إيقاف تشغيل طاقته على 

الفور. بعد إيقاف تشغيل الطاق، تأكد من فصل مقبس كابل 
الطاقة عن مأخذ التيار بالحائط. ثم اتصل بمندوب الخدمة 

لديك وأبلغ عن المشكلة. لا تستخدم الجهاز. فالقيام بذلك قد 
يؤدي إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.

في حال سقوط أشياء معدنية، أو مياه أو سوائل أخرى داخل 	 
هذا الجهاز، فيتعين عليم إيقاف تشغيل طاقته على الفور. 

بعد إيقاف تشغيل الطاق، تأكد من فصل مقبس كابل الطاقة 
عن مأخذ التيار بالحائط. ثم اتصل بمندوب الخدمة لديك 

وأبلغ عن المشكلة. لا تستخدم الجهاز. فالقيام بذلك قد يؤدي 
إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.

لا تلمس هذا الجهاز في حال حدوث ضربة صاعقة في 	 
الجوار المبشر. فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث صدمة 

كهربية.
فيما يلي شرح لرسائل التحذير على الحقيبة البلاستيكية في 	 

عبوة هذا المنتج.
احتفظ بالمواد المصنوعة من البوليثين )أكياس، قفازات، 	 

غير ذلك( المتوفرة مع هذا الجهاز بعيدًا عن الأطفال 
والصغار في جميع الأوقات. قد يحدث اختناق في حالة 
ملامسة المواد المصنوعة من البوليثين للفم أو الأنف.

تنبيه: ⚠
توخَ الحذر لتجنب انحشار أصابعك عند فتح الغطاء أو غلقه.• 
افصل كابل الطاقة عن مأخذ التيار بالحائط قبل أن تنقل • 

الجهاز. أثناء نقل الجهاز، احرص على عدم تلف كابل الطاقة 
أسفل الجهاز. عدم اتخاذ هذه الاحتياطات قد يؤدي إلى حدوث 

حريق أو صدمة كهربية.
إذا وجب عليك نقل الجهاز عندما تٌرفق وحدة درج الورق • 

الاختيارية، فلا تضغط على القسم العلوي للوحدة الرئيسية. 
القيام بذلك قد يؤدي إلى سقوط وحدة درج الورق الاختيارية، 

مما قد يؤدي إلى حدوث إصابة.
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معلومات السلامة

مقدمة
يحتوي هذا الدليل على إرشادات تفصيلية وملاحظات 

حول تشغيل هذا الجهاز واستخدامه. للتعرف على فوائد 
الجهاز وخصائص الأمان التي يتمتع بها، اقرأ هذا الدليل 

بعناية قبل استخدامه. ويرجى الاحتفاظ بهذا الدليل في 
مكان مناسب يتيح لك الرجوع إليه سريعًا.

مصدر الطاقة
240-220 فولت، 6 أمبير أو أقل، 50/60 هرتز

يُرجى التأكد من توصيل كابل الطاقة بمصدر الطاقة كما 
هو موضح أعلاه.

للمستخدمين في النرويج، هذا المنتج مصمم أيضًا لنظام 
توزيع الطاقة التقني بجهد كهربي بين الطورين يبلغ 

230 فولت.

معلومات السلامة عن هذا الجهاز
يوضح هذا الفصل احتياطات السلامة.

رموز السلامة لهذا الجهاز
معاني رموز السلامة لهذا الجهاز هي كالتالي:

 لا تستخدم
المنظف تنبيه

 ضعه بعيدًا عن
متناول الأطفال لا تلمسه

 تنبيه، هناك
 خطر من

 تعلق اليدين أو
الذراعين

لا تلقيه في النار

 تنبيه، سطح
ساخن

السلامة أثناء التشغيل
يوضح هذا القسم الملصقات الخاصة بمعلومات سلامة 

الجهاز.
تحذير: ⚠
يشير إلى احتمال وجود خطر قد يؤدي إلى الوفاة أو إصابة 	 

خطيرة إذا لم يتم اتباع التعليمات.

تنبيه: ⚠
يشير إلى احتمال وجود خطر قد يؤدي إلى إصابة طفيفة أو • 

متوسطة أو تلف الملكية إذا لم يتم اتباع التعليمات.

البيئات التي يمكن استخدام الجهاز بها

تحذير: ⚠
لا تستخدم مرشات أو مذيبات قابلة للاشتعال بالقرب من هذا 	 

الجهاز. تجنب أيضًا وضع هذه الأشياء بالقرب من هذا الجهاز. 
فالقيام بذلك قد يؤدي إلى حودث حريق أو صدمة كهربية.

لا تضع المزهريات، أو أوعية النباتات، أو أدوات النظافة، أو 	 
الأدوية، أو الأشياء المعدنية الصغيرة، أو الحاويات الممتلئة 
بالماء أو أي سوائل أخرى، على هذا الجهاز أو بالقرب منه. 
قد يحدث الحريق أو الصدمة الكهربية من الانسكابات أو إذا 

وقعت هذه الأشياء أو المواد داخل هذا الجهاز.

تنبيه: ⚠
ضع الجهاز بعيدًا عن الرطوبة والغبار. وإلا قد يحدث حريق • 

أو صدمة كهربية.
لا تضع الجهاز على سطح غير مستقر أو مائل. فقد تحدث • 

إصابة في حالة سقوطه.
لا تضع أشياءً ثقيلة على الجهاز. القيام بذلك قد يؤدي إلى • 

سقوط الجهاز، ومن الممكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث إصابة.
تأكد من أن الغرفة التي تستخدم بها الجهاز جيدة التهوية وواسعة. • 

تعد التهوية الجيدة مهمة خاصةً عند استخدام الجهاز بشكل كبير.
ضع الجهاز في منطقة ضمن الظروف البيئية المثلى. حيث أن • 

تشغيل الجهاز في بيئة خارج معدلات الرطوبة ودرجة الحرارة 
الموصى بها يمكن أن يؤدي إلى حدوث حريق كهربي. حافظ 

على المنطقة الموجودة حول القابس خالية من الغبار. حيث 
يمكن أن يؤدي الغبار المتراكم إلى خطر اندلاع حريق كهربي.

تجنب إعاقة فتحات التهوية بالجهاز. فالقيام بذلك يعرّض لخطر • 
 حدوث حريق ناتج عن مكونات داخلية مرتفعة الحرارة.
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